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‘Senior General Than Shwe welcomes back Acting Prime
Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and wife
Daw Khin Khin Win on ther arrival from Sri Lanka

N\

N\ 2
NAY Pvyi Taw, 29

Aug — Chairman of the

State Peace and Develop-

ment Council Com-
mander-in-Chief of De-
fence Services Senior
General Than Shwe wel- _
comed back Acting Prime b
Minister of the Union of |
Myanmar and Secretary-1
of the State Peace and
Development Council
Lt-Gen Thein Sein and
wife Daw KhinKhinWin
after paying a goodwill
visit to the Democratic
Socialist Republic of Sri
Lankaat the invitation of
Prime Minister of Sri
Lanka Mr Ratnasiri
Wickramanyaka, at Nay
Pyi Taw Airport at 5.20
pm today.

Also present at
the airport were Vice-
Chairman of the State
Peace and Development
Council Deputy Com-

&

\

mander-in-Chief of Senior General Than Shwe welcomes back Acting Prime Minister and Secretary-1 of the State Peace and Development
(See page 8) Council Lt-Gen Thein Sein at Nay Pyi Taw Airport. —MNA
G ) |t wasfound that theTatmadaw gover nment dealt withthesituationinapatient wayin or der toensure

L est national reconsolidation at atimewhen theseven-step Road Map isin progress. However, Min KoNaingand
th ey group holding negativeview cameto seethegover nment asaweak one. Particularly, they becamelogt inthe
may be fIattqy of foreign mediaanq (jiplomatsaljd seemed tobeconceited. Eventually, theyweretaken intocustqdy
left and interrogated by authorltlesfor sendinga I_etter tothe UN Secr(_atary-General in favour of CRPPwhich

_ announced a self-proclaimed road map opposing the ongoing National Convention and 92 NLD Hluttaw
behind representatives-elect, and for gettinginvolved inissuing declar ationscriticizingtheNC and staging protests.

\ )) Paces 12,13 BANYA AUNG

Emergence of the State Constitution is the duty of all citizens of Myanmar Naing-Ngan.
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Extend cultivation of
rubber

I ncreased manufacturing of products

in industries like automobile in the world
creates a tremendous demand for rubber.

Rubber isaraw material used mostly
intheproduction of tyresand beltsand other
industries. Sale of furniture made of old
rubber timber which producelesslatex isa
profitable industry commercially.

Rubber isgrown most in Mon State. It
is a fertile region for growing of rubber
because of the favourable weather condi-
tions.

Besides Mon State, extended cultiva-
tion of rubber isalso undertaken on a com-
mercial scale in Taninthayi Division and
Kachin and Shan States.

Total cultivation acreageof rubber has
increased up to over 700,000 in states and
divisions in 2006-2007. Additional 200,000
acres of rubber are being grown in 2007-
2008.

Thereforerubber growersareurgedto
extend cultivation of rubber, a perennial
crop, as the demand is high in local and
foreign markets.

-

* Opposethosereying on external elements, acting as stooges, holding negative views
* Opposethose trying to jeopar dize stability of the State and progress of the nation
* Oppose foreign nations interfering in internal affairs of the State

* Crush all internal and external destructive elements as the common enemy

i i

v

Executive Officer U Min Zaw and officials
supervise sanitation and growing of flowery
plants being carried out by workers of
Mohnyin Township Development Affairs
Committee along the road leading to Mohnyin

Degree College on 7 August 2007. — H

Do not be frightened whenever
intimidated

* Do not be bolstered whenever flat-
tered

* Do not be softened whenever appeased
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Deputy FM arrives
back from Brazil

NAvY Pyi Taw, 28 Aug
— A Myanmar delegation
led by Deputy Minister for
Foreign Affairs U Kyaw
Thu arrived back here by
air yesterday after attend-
ing the Third Ministerial
Meeting of the Forum for
East Asia-Latin America
Cooperation (FEALAC)
held in Brasilia, Brazil,
from 20 to 23 August.

The delegation was
welcomed at BrasiliaAir-
port by U Htein Win,
Myanmar Ambassador to
Brazil, Mr Edgard Telles
Riberio, Ambassador of
theFederative Republic of
Brazil and officials of the
Ministry of External Re-
lations.

The deputy minister
attended the Eighth Sen-
ior Officials Meeting on
FEALAC on 20 and 21
August, theThirdMinis-
terial Meeting on
FEALAC on 22 and 23
August and ASEAN-
MERCOSUR informal
meeting on 22 August.

The deputy minister
called on Mr Luiz Inacio
Lula da Silva, President
of the Federative Repub-
licof Brazil intheevening
of 22 August.

The deputy minister
met Mr Carlos Morales
Trancoso, Minister of
Foreign Affairsof theDo-
minican Republic, newly
accepted member of the
FEALAC, and Mr
Nicolas Maduro Moro,
Minister of Foreign Af-
fairsof Venezuelaand Mr

Deputy Minister U Kyaw Thu being welcomed
by Mr Nicolas Maduro Moro,
Foreign Minister of Venezuela— mora

i H:
o integration of HIV a“dnsellimle's nackyards %

he corridors of power 10

inisters and secretaries from Asia and the Pacific

20 August 2007, Colombo
———
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Deputy Health Minister
arrivesback from Sri Lanka

Nay Pyi Taw, 28 Aug— A Myanmar delega-
tion led by Deputy Minister for Health Dr Mya Oo
attended the 8th Asia-Pacific HIV/AIDS Conference
held in Colombo inthe Democratic Socialist Republic
of Sri Lanka, from 19 to 23 August.

On 20 August, the deputy minister attended
the plenary meeting and seminars on HIV/AIDS
control in Asian and Pacific countries and the Asia-
Pacific health ministers’ and high ranking officials
meeting.

At the second day session of the conference,
Deputy Minister Dr MyaOo delivered aspeech on 21
August. Then, he called on Mr Prasada Rao, Pacific
Director of HIV/AIDS Control Committee. On 26
August, the deputy minister arrived back here from
Sri Lanka. — MNA

Myanmar delegation led by Deputy Minister
Dr Mya Oo attends 8th Asia-Pacific HIV/
AIDS Conferencein Colombo. — HEALTH

'R L

San Tiago Dantasof Min-
ister of External Relations
of Brazil.

In the morning of 23
August, the deputy minis-
ter accompanied by U
Htein Win, Ambassador
of Myanmar attended the
informal Dialogue with
Ministers and Special
Representativesfrom East
Asiaand Latin Americaat
the Clube das Nacoes and
the closing session of the
Third Foreign Minister’s
Meetingof FEALAC. The
deputy minister attended
a dinner hosted by Am-
bassador U Htein Win at
the Ambassador’s resi-
dence. The delegation
member U Aung BaKyu,
Director of the Political
Department, and U Kyaw
Soe, Deputy Director of
the ministry also arrived
back together with the
deputy minister.

MNA
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NLD ignores nation-building‘
endeavour s of gover nment

Seven NLD members lose
trust and faith in NLD and

party leaders, quit party

Y ANGON, 29 Aug — Members Daw Tin Tin
Aung, Daw San San Win, Daw Tin Tin Naing, Daw
AyeAyelLwin, Daw Kyi Kyi Mya, U Aung Paik and
U Thein Soe resigned from Myaung Township Na-
tional Leaguefor Democracy of Sagaing Divisionon
24 August of their own volition and sent letters of
resignation to NL D Headquartersand local authori-
ties.

In their letters sent to Myaung Township
Multi-party Democracy General Election Subcom-
mission, they said that the NLD ignores nation-
building endeavours of the government and it is
committing confrontation acts, relying on big west
countries. Hence, they lost trust and faithinthe NLD
and party leaders. That iswhy they resigned fromthe

party of their own accord, they said. — MNA




INTERNATIONAL NEWS

lran says UStryingto
derail atomic talks

TEHERAN, 28 Aug—Iran
accused the United States
on Sunday of trying to
derail its talks with the
UN nuclear watchdogthat
aim to defuse arow over
Teheran’s atomic plans,
which Washington says
are ultimately directed at
making bombs.

Iran and the Inter-
national Atomic Energy
Agency (IAEA) heldtwo-
days of talks last week
about a plan for more
transparency. A senior
IAEA official described
their agreement as a
“milestone” but Washing-
ton said thedeal had “real
limitations”.

“There was nothing
else to be expected from
America other than this
(response) ... Thetrend (of
talks) between Iran and
theagency wassuccessful,
other countrieswel comed
it as well. Americans are
makingeffortstoharmthis
trend,” Foreign Ministry
spokesman Mohammad
Ali Hosseini said.

He said Washington's
threat to brand Iran’s
Revolutionary Guards a
foreign terrorist group, a
movethatwouldallowthe
United Statesto target the
force's finances, was a
political manoeuvreahead
of an |AEA report

expected this week.

That report will give |

details on the plan that
aimstoclear upsuspicions
about Iran’s nuclear
activities, which Teheran
insists have only civilian
godls.

“America’s policies
regardingthis... arebeing
intensified asweget closer
to September and pre-
sentation of the final
(IAEA) report,” Hosseini
told a weekly news con-
ference—MNA/Reuters
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IA boy amuses himself near a sand sculpture during the 4th inte;nationai

Shanshan sand sculpture festival in Shanshan County of northwest China’'s
Xinjiang Uygur Autonomous Region, on 27 Aug, 2007. —XINHUA

A girl of Miao ethnic group performs zither during

]

the annual Tiaohua Festival in Huaxi District of
Guiyang, capital of southwest China’'s Guizhou
Province, on 27 Aug, 2007. —XINHUA

Attack on UStroopsin
eastern Afghan spark
concernsof new trend

WasHINGTON, 29 Aug—Three American troops
serving with NATO were killed Tuesday in asuicide
bombing in the eastern Afghan city of Gardez, theUS

military told CNN.

A Pentagon official saidtheattack isof someconcern
because it may signal a new trend in targeting US
forces, who havealarge presencein the eastern part of

Afghanistan.

The incident occurred in Gardez, located in Paktia

province.

NATO's International Security Assistance Force
earlier said that three| SAF soldierswerekilled and six
wounded by the bomber, but didn't list their

nationalities—Internet
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UN appoaintsfirst Chinese peace force commander

UNITED NATIONS, 28
Aug—TheUnitedNations
announced onMonday the
appointment of its first
Chineseforcecommander
for a UN peacekeeping
mission. He will servein

[ the disputed Western

Saharaterritory.

Major-General Zhao
Jingmin will be force
commander for what is
termed the UN Mission
for the Referendum in
Western Sahara, known
by its French acronym
MINURSO. He replaces
Danish General Kurt
Mosgaard, who ended his
tour of duty on Monday.

“This will be the first
timethat the UN hashad a
Chineseforcecommander
heading one of its
missions,” UN spokes-
woman Michele Montas
told a regular news
briefing.

Western Sahara is a

former Spanish colony on
the northwest African
coast. Morocco annexed
the territory after Madrid
pulled out in 1975 but
clashed with Polisario
Front guerillas seeking
independence. A ceasefire
was declared in 1991.
Since then, just over
200 UN troops and
military observers have
been stationed in Sahara,
where a 1,500-kilometre
(940-mile) wall of sand
running through land-

mine-infested deserttothe
Atlantic divides Moroc-
can and Polisario forces.
Zhao, a career Army
officer, was born in 1954
and speaks French and
English after being edu-
cated in both Beijing and
Dakar, Senegal. Heserved
brieflyinMINURSO after
it wasfirst set up.
Hewasal sochief liaison
officer in the UN lrag-
Kuwait Observer Mission
from 1996-97, and from
1998-2001 was Chinese

military attachein Tunisia
Since2003 hehasworked
in the Chinese Defence
Ministry’ sofficeof peace-
keeping affairs.

The United Nations is
currently mediating talks
between Morocco, which
has offered self-rule for
theresource-richWestern
Sahara, and Polisario,
which seeksareferendum
withfull independencefor
the260,000inhabitantsas
one option.

MNA/Reuters

Australia, Indonesia cooper ate on
combating human trafficking

CANBERRA, 28 Aug—
Australia and Indonesia
will cooperate on com-
bating people trafficking
inthe Asia-Pacific region
throughanew cooperative
partnership, Australian
Foreign Minister Alexan-

Monday.

Downer said Indonesia
hasagreedtojointheAsia
Regional Trafficking in
People(ARTIP)initiative,
which is administered by
Australia’s international
development agency,
AusAID. ARTIPisaZ21-

der Downer said on
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New
Zealand's
north coastal
city Gisborne
isto become
thefirst city
in the
Southern
Hemisphere
to host the
Beijing
Olympic
Sculptures
Exhibition.
INTERNET

—_—_—

million-dollar (17-mil-
lion-US-dollars) initiative
aimed at stopping people
tradingintheAsiaRegion,
and was launched last
year, initialy asapartner-
ship with Thailand, Cam-
bodia, Laosand Myanmar.

“By joining this initia-
tive, Indonesia will re-
ceive assistance from
ARTIP to target and pro-
secute those who support
or carry out the trade in
people,” Downer saidina
statement.

“Managed through a
regiona office in Bang-
kok, ARTIP funding will
support the operations of
a specialized anti-traf-
ficking unit in Indonesia,
regional workshopsand a
seriesof technical partner-
shipswith Indonesian cri-
minal-justice personnel,”
he said.— MNA/Xinhua
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Thefirst regular session of
the Pyithu Hluttaw...

(from page 16)

5. (@) Thefollowing mattersarecarried out at thesessions

of the Pyithu Hluttaw:

(1) Recordingtheaddressdelivered by thePresident;

(2)Reading out and recording themessages sent by
the President and themessagespermitted by the
Speaker;

(3)Submitting, discussing and making decisionon
ahill;

(4)Discussing and deciding the mattersthe Pyithu
Hluttaw shall implement in accord with the
provisions of the Constitution;

(5) Discussing, deciding and recording the reports
presented to the Pyithu Hiluttaw;

(6)Submitting proposals, holding discussions and
making decisions;

(7)Raising questions and making replies;

(8)Implementing the matters permitted by the
Speaker of the Pyithu Hluttaw.

(b) Thefollowing mattersarecarried out at thesessions

of the Amyotha Hluttaw.

(1) Recording the address delivered by the
President;

(2) Reading out and recording the messages sent
by the President and the messages permitted
by the Speaker;

(3) Submitting, discussing and making decisionon
ahill;

(4) Discussing and deciding the matters the
Amyotha Hluttaw shall implement in accord
with the provisions of the Constitution;

(5) Discussing, decidingandrecordingthereports
presented to the Amyotha Hluttaw;

(6) Submitting proposals, holding discussionsand
making decisions;

(7) Raising questions and making replies;

(8) Implementing the matters permitted by the
Speaker of the Amyotha Hluttaw.

6. (a) (1) A sessionof thePyithu Hluttaw isvalidif more
than half the number of memberswho havethe
right to attend the Pyithu HIuttaw session are
present on the first day of the session. If a
session isnot valid it shall be adjourned.

(2) The sessionsthat are held under subparagraph
(1) due to invalidity of the session and the
sessionsthat are extended dueto validity of the
sessions are valid if at least one-third of the
Pyithu Hluttaw members are present.

(b) (1) A session of the Amyotha Hluttaw is valid if
more than half the number of members who
have the right to attend the Amyotha Hluttaw
session are present on the first day of the
session. If the session is not valid it shall be
adjourned.

(2) The sessionsthat are held under subparagraph
(1) due to invalidity of the sessions and the
sessionsthat are extended dueto validity of the
sessions are valid if at least one-third of the
Amyotha Hluttaw members are present.

7. (@) (1) Saveasotherwiseprovided by thisConstitution,
amatter that should be decided through voting
at the Pyithu Hiluttaw shall be determined by a
majority of votes of the members present and
voting.

(2) The Speaker of the Pyithu Hluttaw or the
Deputy Speaker discharging duties as the
Speaker at the Pyithu Hluttaw shall not votein
the first instance in the sessions of the Pyithu
Hluttaw, but shall have and exercise a casting
vote in the matters of an equality of votes.

(b) (1) Saveasotherwiseprovided by thisConstitution,
amatter that should be decided through voting
at the AmyothaHIuttaw shall bedetermined by
amagjority of votes of the members present and
voting.

(2) The Speaker of the Amyotha Hluttaw or the
Deputy Speaker discharging duties as the
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Speaker at the AmyothaHI|uttaw sessionsshall
not vote in the first instance in the sessions of
the Amyotha Hluttaw, but shall have and
exercise a casting vote in the matters of an
equality of votes.

8. (a) (1) The Pyithu Hluttaw may declare the seat of a
member vacant in accord with the rules
prescribed if he is absent, without permission
of the Pyithu Hluttaw, from a session for 15
daysconsecutively. Providedthat incomputing
the said period of 15 days no account shall be
taken of any period during whichthesessionis
prorogued or is adjourned.

(2) The Pyithu Hluttaw shall take action against a
member in accord with the rules prescribed if
the Speaker of the Pyidaungsu Hluttaw
informed the Pyithu Hluttaw that that member
is absent from a Pyidaungsu Hluttaw session
for a period of 15 consecutive days without
permission of the Pyidaungsu Hluttaw.

(b) (1) The AmyothaHluttaw may declare the seat of
a member vacant in accord with the rules
prescribed if he is absent, without permission
of the AmyothaHluttaw, from asession for 15
daysconsecutively. Providedthat incomputing
the said period of 15 days no account shall be
taken of any period during whichthesessionis
prorogued or is adjourned.

(2) TheAmyothaHIuttaw shall takeaction against
amember inaccordwiththerulesprescribed if
the Speaker of the Pyidaungsu Hluttaw
informed the Amyotha Hluttaw that that
member is absent from a Pyidaungsu Hluttaw
session for a period of 15 consecutive days
without permission of thePyidaungsuHluttaw.

9. (a) Even if there are vacant seats, the Pyithu Hluttaw
shall have the right to carry out its functions and
duties. Moreover, thesessionshall not beannulled,
even if the acts of some person who was not
entitled to do so, sat or voted or took part in the
proceedings are discovered later.

(b) Even if there are vacant seats, the Amyotha
Hluttaw shall havetherighttocarry outitsfunctions
and duties. Moreover, the session shal not be
annulled, if the acts of some person who was not
entitled to do so, sat or voted or took part in the
proceedings are discovered later.

10. (a)The functions and records of the Pyithu Hluttaw
shall bepublishedfor publicinformation. However,
the functions and records restricted by a law or
decisions of the Pyithu Hluttaw shall not be
published.

(b)The functions and records of Amyotha Hluttaw
shall bepublishedfor publicinformation. However,
the functions and records restricted by a law or
decisions of the Amyotha Hluttaw shall not be
published.

11. (Q)Of the mattersincluded in the Union Legidative
List, except the matters prescribed in this
Constitution which shall be initiated exclusively
ashillsinthe Pyidaungsu Hluttaw, the remaining
matters shall be initiated in the Pyithu Hluttaw
according to the prescribed provisions.

(b) Of the matters included in the Union Legislative
List, except the matters prescribed in this
Constitution which shall be initiated exclusively
as hillsin the Pyidaungsu Hiuttaw, the remaining
matters shall beinitiated in the Amyotha Hluttaw
according to the prescribed provisions.

12. (a) (1)After issuing arule, regulation or abye-law in
line with the law enacted by the Pyidaungsu
Hluttaw, the organ concerned shall distribute
the rule, regulation or bye-law to the Pyithu
Hluttaw membersat thenearest regular session
of the Pyithu Hluttaw under the arrangements
permitted by the Speaker of thePyithuHluttaw.

(2)If itisfound that arule, regulation or bye-law
isnot in conformity with the provisions of the
law concerned, Hluttaw members may submit
aproposal toannul or amendtherul e, regulation
or byelaw to the Pyithu Hluttaw within 90 days
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fromthedatethat rule, regulation or bye-law is
circulated.

(3)If the Pyithu Hluttaw and the AmyothaHluttaw
do not reach a consensus in making a decision
toannul or amend arule, regulation or bye-law,
it shall bepresented to the Pyidaungsu Hluttaw.

(b) (1) Afterissuingarule, regulationor byelawinline
withthelaw enacted by the PyidaungsuHl uttaw,
the organ concerned shall distribute the rule,
regulation or bye-law to the Amyotha Hluttaw
members at the nearest regular session of the
Amyotha Hluttaw under the arrangements
permitted by the Speaker of the Amyotha
Hluttaw.

(2) If itisfound that arule, regulation or bye-law
isnot in conformity with the provisions of the
law concerned, Hluttaw members may submit
aproposal toannul or amendtherule, regulation
or byelaw to the Amyotha Hluttaw within 90
daysfrom the date that rule, regulation or bye-
law is circulated.

(3) If the AmyothaHIluttaw and the Pyithu Hluttaw
do not reach a consensus in making a decision
toannul or amend arule, regulation or bye-law,
it shall be presentedtothe Pyidaungsu Hluttaw.

13. (& (1) If the Pyidaungsu Hluttaw sends the bills
submitted by aUnionlevel organizationformed
under the Constitution to the Pyithu Hluttaw in
accord with prescribed rules, they shall be
presumed that the bills are initiated in the
Pyithu Hluttaw and shall be discussed and
passed resolution in the Pyithu Hluttaw.

(2)Of the matters stated in the Union Legislation
List, except the matters prescribed in the
Constitution for which bills shall be submitted
to the Pyidaungsu Hluttaw to make adecision,
members of the Pyithu Hluttaw have the right
to initiate the bills related to the remaining
matters in the Pyithu Hluttaw. Such bills shall
be under discussion at the Pyithu Hiluttaw in
line with the prescribed rules.

(3) Thebillsapproved by the Pyithu Hluttaw shall
be forwarded to the Amyotha Hluttaw for
holding discussions and making a decision.

(b)(1) If the Pyidaungsu Hluttaw sends the bills
submitted by aUnionlevel organizationformed
under the Constitution to the AmyothaHluttaw
in accord with prescribed rules, they shall be
presumed that the bills are initiated in the
Amyotha Hluttaw and shall be discussed and
passed resolution in the Amyotha Hluttaw.

(2) Of themattersstated intheUnion Legislation
List, except the matters prescribed in the
Constitutionfor whichbillsshall besubmitted
tothePyidaungsu Hluttaw to makeadecision,
members of the Amyotha Hluttaw have the
right to initiate the bills related to the
remaining matters in the Amyotha Hluttaw.
Such bills shall be under discussion at the
AmyothaHluttaw in line with the prescribed
rules.

(3) The hills approved by the Amyotha Hluttaw
shall be forwarded to the Pyithu Hluttaw for
holding discussions and making a decision.

14. (a) (1) After receiving a bill sent by the Amyotha
Hluttaw, thePyithu Hluttaw canmakeadecision
that it agrees or disagrees, or agrees with
amendments. The Pyithu Hluttaw shall return
thebill together withitsdecisiontothe Amyotha
Hluttaw.

(2)Whenthe AmyothaHluttaw returnsthebill sent
by the Pyithu Hluttaw to the AmyothaHluttaw,
with amendments, the Pyithu Hluttaw shall
forwardthebill tothe Speaker of the Pyidaungsu
Hluttaw if it accepts the amendments of the
Amyotha Hluttaw.

(3)The Pyithu HIuttaw shall seek the decision of
the Pyidaungsu Hluttaw if it disagreeswith the
Amyotha Hluttaw in dealing with the bill sent
by the Pyithu Hluttaw to the AmyothaHluttaw.

(See page 5)
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Theterm of the Region or State Hluttaw comesinto force on the
day on which that of the Pyithu Hluttaw comesinto force

Y ANGON, 29 Aug— The Panel of Chairmen of the
Plenary Session of the National Convention presented
Fundamental Principles and Detailed Basic Principles
adopted by the National Conventionin drafting the Sate
Constitution to the Plenary Session of the National
Convention. The following is detailed basic principles
regarding Region and Sate Hluttaw in the chapter
‘Legislature’ by Dr Maung Maung Wint of Delegate
Group of Intellectuals and Intelligentsia.

Region and State Hluttaw

1. (8) Theterm of the Region or State Hluttaw comesinto
force on the day on which that of the Pyithu
Hluttaw comesinto force.

Dr Maung
Maung
Wint of
Delegate

Group of

Intellectuals

and Intelli-

(b) The first regular session of the Region or
State Hluttaw shall be convened within 15
days after the commencement of the term of
the Hluttaw.

2. (a) The State Peace and Development Council shall
convene the first regular session of the Region or
State Hluttaw after the Constitution comes into
force.

(b) The Speaker of the Region or State Hluttaw who
continuesto perform hisdutiesin accord with the
provisions of the Constitution shall convene the
first regular sessionfor the next termsof Regionor
State Hluttaw.

(See page 6)

Thefirst regular session of
the Pyithu Hluttaw...

(from page 4)

(b) (1)After receivingabill sent by thePyithu Hluttaw,
the Amyotha HIuttaw can make adecision that
it agrees or disagrees, or agrees with
amendments. TheAmyothaH|uttaw shall return
the bill together with its decision to the Pyithu
Hluttaw.

(2)WhenthePyithu Hluttaw returnsthebill sent by
the Amyotha Hluttaw to the Pyithu Hluttaw,
with amendments, the Amyotha Hluttaw shall
forwardthebill tothe Speaker of thePyidaungsu
Hluttaw if it accepts the amendments of the
Pyithu Hluttaw.

(3) TheAmyothaHIuttaw shall seek thedecision of
the Pyidaungsu Hluttaw if it disagreeswith the
Pyithu Hluttaw in dealing with the bill sent by
the Amyotha Hluttaw to the Pyithu Hluttaw.

15.(a) Members of aUnion level body formed under the

Constitution shall have the right—

(1)to explain and discussthe bills or other matters
of their bodies while attending a session of the
Pyithu Hluttaw with the permission of the
Speaker of the Pyithu Hluttaw.

(2)to explain and discussthe bills or other matters
of their bodies while attending sessions of the
committees, commissions and bodies of the
Pyithu Hluttaw with the permission of the head
of the committee, commission and body
concerned.

(b) Members of aUnion level body formed under
the Constitution shall have the right—

(1)to explain and discussthe bills or other matters
of their bodies while attending a session of the
Amyotha Hluttaw with the permission of the
Speaker of the Amyotha Hluttaw.

(2)to explain and discussthe bills or other matters
of their bodies while attending sessions of the
committees, commissions and bodies of the
Amyotha Hluttaw with the permission of the
head of the committee, commission and body
concerned.

16. () The Speaker of the Pyithu Hluttaw—

(1) shall supervise sessions of the Pyithu Hluttaw;

(2)shall invite the President of the Union if he
informs his desire to deliver a speech at a
session of the Pyithu Hluttaw;

(3)has the right to invite members or persons
representing a Union level body formed under
the Constitution to a session of the Pyithu
Hluttaw if necessary for amatter under way at
asession of the Pyithu Hluttaw;

(4shall discharge other duties and functions
prescribed under the Constitution or alaw.

(b) The Speaker of the Amyotha Hluttaw—

(1)shall supervisesessionsof theAmyothaHIuttaw;
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(2)shdl invite the President of the Union if he
informs he wishes to deliver a speech at a
session of the Amyotha Hluttaw;

(3)has the right to invite members or persons
representing a Union level body formed under
the Constitution to a session of the Amyotha
Hluttaw if necessary for amatter under way at
a session of the Amyotha Hluttaw;

(4)shall discharge other duties and functions
prescribed under Constitution or alaw.

17. (a) (1) Members of the Pyithu Hluttaw shall have the
freedom of speechandvoteinthePyithuHluttaw
andthecommitteeof thePyithuHIuttaw, subject
to the provisions of the Constitution and the
PyithuHluttaw. Noaction shall betaken agai nst
such persons for their speeches, except under
the law of the Pyithu Hluttaw.

(2)Membersor personsrepresentingaUnion level
body formed under the Constitution who are
permitted to attend or invited to asession of the
Pyithu Hluttaw or a committee of the Pyithu
Hluttaw shall havethefreedom of speechinthe
Pyithu Hluttaw or the committees of the Pyithu
Hluttaw, subject to the provisions of the
Constitution and the Pyithu Hluttaw. No action
shall be taken against such persons for their
speeches, except under the law of the Pyithu
Hluttaw.

(3)Action shall be taken against those members
stated in sub-paragraphs (a) and (b) in accord
with the rules and regulations and procedures
of the Pyithu Hluttaw and the existing laws if
they make physical assault in enjoying the
privileges.

(b) ()Members of the Amyotha Hluttaw shall have
thefreedom of speech and voteinthe Amyotha
Hluttaw and the committee of the Amyotha
Hluttaw, subject to the provisions of the
Constitution and the Amyotha Hluttaw. No
action shall be taken against such persons for
their speeches, except under the law of the
Amyotha Hluttaw.

(2)Membersor personsrepresentingaUnion level
body formed under the Constitution who are
permitted to attend or invited to asession of the
Amyotha Hluttaw or a committee of the
Amyotha Hluttaw shall have the freedom of
speech in the Amyotha Hluttaw or the
committeesof the AmyothaHIuttaw, subject to
the provisions of the Constitution and the
Amyotha Hluttaw. No action shall be taken
against such personsfor their speeches, except
under the law of the Amyotha Hluttaw.

(3)Action shall be taken against those members
stated in sub-paragraphs (a) and (b) in accord
with the rules and regulations and procedures
of the Amyotha Hluttaw and the existing laws
if they make physical assault in enjoying the
privileges.
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18. () (2) If therearisesaneed to arrest aPyithu Hluttaw
member attending a Pyithu Hluttaw session or
aperson attending the Pyithu Hluttaw session
with the permission or at the invitation of the
Speaker of the Pyithu Hluttaw, the reliable
evidence shall be submitted to the Speaker of
the Pyithu HIluttaw. He shall not be arrested
without prior approval of the Speaker of the
Pyithu HIluttaw.

(2)If there arises a need to arrest a member of a
committee or commission or organization
formed by the Pyithu Hluttaw attending a
session of the committee or commission or
body, the reliable evidence shall be submitted
to the Speaker of the Pyithu Hluttaw through
the head of the committee or commission or
body concerned. He shall not be arrested
without prior approval of the Speaker of the
Pyithu Hluttaw.

(3) If there arises aneed to arrest amember of the
Pyithu Hluttaw when the Pyithu Hluttaw or the
Pyithu Hluttaw committee or the commission
or thebody formed by the Pyithu Hluttaw isnot
insession, reliableevidencein support of such
arrest shall promptly besubmitted tothe Speaker
of the Pyithu Hluttaw.

(b) (1) If there arises a need to arrest a Amyotha
Hluttaw member attendingaAmyothaHIuttaw
session or a person attending the Amyotha
Hluttaw session with the permission or at the
invitation of the Speaker of the Amyotha
Hluttaw, thereliableevidenceshall besubmitted
to the Speaker of the Amyotha Hluttaw. He
shall not be arrested without prior approval of
the Speaker of the Amyotha Hluttaw.

(2) If there arises a need to arrest a member of a
committee or commission or body formed by
the AmyothaHIuttaw attending asession of the
committee or commission or body, thereliable
evidence shall be submitted to the Amyotha
Hluttaw Speaker thorough the head of the
committee or commission or body concerned.
Heshall not be arrested without prior approval
of the Speaker of the Amyotha Hluttaw.

(3) If there arises aneed to arrest amember of the
AmyothaHluttaw when the Amyotha Hluttaw
or the Amyotha Hluttaw committee or the
commissionor thebody formed by the Amyotha
Hluttaw is not in session, reliable evidence in
support of such arrest shall promptly be
submitted to the Speaker of the Amyotha
Hluttaw.

19. (a) Thereports, publicationsand records published by
the Pyithu Hluttaw or under its authority shall be
privileged.

(b) Thereports, publicationsand recordspublished by
the Amyotha Hluttaw or under its authority shall
be privileged.

MNA
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Theterm of the Region or
State Hluttaw comesinto...

(from page 5)

3. (8) Membersof theRegionor State Hluttaw shall take
oaths before the chairman of the Region or State
Hluttaw at thefirst regular session of theRegion or
State Hluttaw.

(b) Membersof the Region or State Hluttaw who have
not taken oaths, shall take oathsbeforethe Speaker
of the Hluttaw at the session of the Region or State
Hluttaw they first attend.

4. The Speaker of the Region or State Hluttaw shall
convene the regular session of the Region or State
Hluttaw at least onceayear. Theinterval betweentwo
regular sessions shall not exceed 12 months.

5. Thefollowing mattersare carried out at the session of
the Region or State Hluttaw.

(@) Recording the address delivered by the Union
President;

(b) Reading out and recording messages sent by the
President and other messages permitted by the
Speaker;

(c) Recording the address delivered by the Region or
State Chief Minister;

(d) Submitting, discussing and making decision on a
bill;

(e) Discussing and deciding the mattersthe Region or
State Hluttaw shall implement in accord with the
provisions of the Constitution and any of the
existing laws;

(f) Discussing, deciding and recording the reports
presented to the Region or State Hluttaw;

(g) Submitting proposals, holding discussions and
making decisions,

(h) Raising questions and making replies;

(i) Implementing matters permitted by the Speaker of
Region or State Hluttaw;

6. (a) The Speaker of the Region or State Hluttaw
concerned may convene special session or
emergency session of Region or State Hluttawsif
necessary.

(b) The Speaker of the Region or State Hluttaw shall
convene a specia or emergency session of the
Hluttaw as soon as possible when the Region or
State Chief Minister informs to do so.

(c) The Speaker of the Region or State Hluttaw shall
conveneaspecial session of the Hluttaw assoon as
possibleif atleast one-fourth of theRegion or State
Hluttaw members so requisition.

7. (a) A session of the Region or State Hluttaw isvalid if
more than half the number of members who have
theright to attend the session of theRegion or State
Hluttaw are present on thefirst day of the session.
The session if invalid shall be adjourned.

(b) The sessionsthat are held under sub-paragraph (a)
due to invalidity of the sessions and the sessions
that are extended dueto validity of thesessionsare
validif at least one-third of the Hluttaw members,
who havetheright to attend asession of the Region
or State Hluttaw, are present.

8. (a) Save as otherwise provided by this Constitution, a
matter that should be decided through voting in the
Region or State Hluttaw shall be determined by a
maj ority of votesof thememberspresent and voting.

(b) The Speaker of the Region or State Hluttaw or the
Deputy Speaker discharging duties asthe Speaker
shall not voteinthefirst instancein the sessions of
the Region or State Hluttaw, but shall have and
exerciseacasting votein themattersof an equality
of votes.

9. If for aperiod of 15 consecutive daysamember of the

Region or State Hluttaw is, without permission of the

Hluttaw, absent from a session of the Region or State
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Hluttaw, the Region or State Hluttaw can declare the seat
of the member vacant in accord with prescribed rules. In
computing the said period of 15 days, no account shall be
taken of any period duringwhichthesessionisprorogued,
or isadjourned.

10. Even if there are vacant seats, the Region or State

Hluttaw shall havetherighttocarry outitstasks. Moreover,

the session shall not beannulled, evenif the acts of some

person who was not entitled to do so sat or voted or took
part in the proceedings are discovered later.

11. The functions and records of the Region or State

Hluttaw shall be published for public information. But,

the functionsand recordsrestricted by alaw or decisions

of the Region or State Hluttaw shall not be published.

12. The Region or State Hluttaw has the power to make

laws for the whole or any part of the Region or State

concerning the matters stated in the Region or State

Legidative List.

13. (&) When the Region or State Hluttaw enactsalaw, it
may—

(1) entrust theright to issue rules, regulations and
bye-lawsrelated to thelaw to aRegion or State
level organization formed under the
Constitution.

(2) entrust the power toissue notifications, orders,
directives and procedures related to the law to
the organization or authority concerned.

(b)The rules, regulations, bye-laws, notifications,
orders, directives and procedures issued with the
right vested by alaw shall be consonant with the
provisions contained in the Constitution and the
law concerned.

(c) After issuing arule, regul ation or bye-law enacted
under the law by the Region or State Hluttaw, the
organization concerned shall circulate the rules,
regulation or bye-law to Hluttaw members during
the nearest regular session of the Region or State
Hluttaw with arrangements permitted by the
Hluttaw Speaker.

(d)If a rule, regulation or bye-law is found not
consonant withtheprovisionsof thelaw concerned,
Region or State Hluttaw members can submit a
proposal to annul or amend the rules, regulations
or bye-law to the Region or State Hluttaw within
90 days from the date they are circul ated.

(e)If adecisionismade by the Region or State Hluttaw
to annul or amend arule, regulation or bye-law, the
decision shall not affect the matters implemented
under the rules, regulation or bye-law.

14. (a) Mattersthat require decision, assent and approval
of theRegionor StateHI uttaw shall beimplemented
asfollows:

(2) If the Region or State Hluttaw isin session, the
matter shall be decided at that session.

(2) If the Region or State Hluttaw isnot in session,
the discussions and decisions on the matter
shall be made at the nearest Region or State
Hluttaw session.

(3) A special sessionor anemergency sessionshall
be convened to discuss and decide the mattes
which need prompt action for public interest.

15. (@)Of the matters included in the Region or State
Legislative List, the Region or State level
organizations formed under the Constitution have
the right to submit bills on matters implemented
under their managements to the Region or State
Hluttaw in accord with the prescribed provisions.

(b)Billson Region or State plans, annual budgetsand
taxation which are to be submitted exclusively by
theRegion or State Government shall besubmitted
to the Region or State Hluttaw in accord with the
prescribed provisions.

16. Of the matters included in the Region or State

Legislative List, except those prescribed under the
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Constitution to be submitted exclusively as bills by the
Regionor State Government, theRegion or StateHl uttaw
members have the right to submit bills on the remaining
matters in accord with the prescribed provisions.

17. The Region or State Hluttaw shall make a decision

whenthe Region or State Government submitsRegion or

State budget in accord with the prescribed provisions.

18. (a) The Region or State Chief Minister shall—

(2) sign the bill approved by the Region or State
Hluttaw and promulgate it into a law, within
seven days after receiving it.

(2) signthebill approved by the Self-Administered
Region Leading Body and promulgateitintoa
law, within 14 days after receiving it.

(b) If the Region or State Chief Minister doesnot sign
the bill and promulgate it into a law within the
fixed time, the bill shall come into force in like
manner asif he had signedit onthelast date of the
fixed time.

(c)The hills signed by the Region or State Chief
Minister and bills which have come into force in
likemanner asif they were signed by him, shall be
promulgatedintheofficial Gazette. Thelawsshall
come into force on the date of such promulgation
unless the contrary intention is expressed.

19. (a)Of the members of an organi zation representing a
Region or State level organization formed under
the Constitution, the organization members who
are members of the Region or State Hluttaw shall
havetheright of discussing and voting concerning
bills or matters related to the organization
concerned in the Hluttaw sessions.

(b) Of the members of an organization representing a
Region or State level organization formed under
the Constitution, those members who are not
Region or State Hluttaw memberswhileattending
the session with the permission of the Hluttaw
Speaker shall have the right of discussion
concerning bills or matters related to the
organization concerned.

20. The Speaker of Region or State Hluttaw shall:

(a) supervise Region or State Hluttaw sessions.

(b) invitetheUnion President if heinformshimof his
desire to address the Region or State Hluttaw
session.

(c) make necessary arrangementswhen the Region or
State Chief Minister informs him of his desire to
deliver an address.

(d) havetheright, if necessary, to invite members or
persons of an organization representing a Region
or State level organization formed under the
ConstitutiontotheRegion or StateHluttaw session
to make clarification as regards matters under
discussion.

(e) perform other dutiesand responsibilitiesentrusted
by the Constitution or alaw.

21. (@) Subjecttotheprovisionsstatedinthe Constitution
orintheRegionor StateHluttaw L aw, membersof
the Region or State Hluttaw have freedom of
speech and voting at the Region or State Hluttaw
as well as at Region or State Hluttaw committee
and organization. Concerning the discussionsand
functions, aRegion or State Hluttaw member shall
be privileged except under the Region or State
Hluttaw Law.

(b) Subjecttotheprovisionsstatedinthe Constitution
orintheRegionor StateHluttaw L aw, membersor
persons representing a Region or State level
organization formed under the Constitution who
arepermitted or invited to attend aRegion or State
Hluttaw session have freedom of speech at the
Regionor StateHIuttaw or Regionor StateHIuttaw
committees and bodies. Concerning such

(Seepage7)
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The Executive Head of Stateisthe President of the State

Y ANGON, 29 Aug— The Panel of Chairmen of the
Plenary Session of the National Convention presented
Fundamental Principles and Detailed Basic Principles
adopted by the National Conventionindrafting the Sate
Constitution to the Plenary Session of the National
Convention. The following is detailed basic principles
regarding Formation of Executive in the chapter
‘Executive’ by U Tin Kha of Delegate Group of Sate
Service Personnel.

Chapter (V)
Executive

Formation of Executive
Pyidaungsu (Union) gover nment
1. Inconnectionwithformation of the Pyidaungsu (Union)
government,
(a) The Executive Head of State is the President of the
State;

(b) (1) the executive power of the Stateis distributed

among the Pyidaungsu, regions and states;

(2) self-administrativepower isdistributed to sel f-
administered areas as stipulated by the State
Constitution.

(c)TheUniongovernment of the Stateshall beformed
with the following persons:

(2) the President of the State;

(2) Vice-Presidents,

(3) Union ministers,

(4) the Attorney-General of the Union.

(d)With the approval of the Pyidaungsu Hiuttaw, the

President of the State shall-

(1)designate the Union government ministries as
necessary. Moreover, he can make changesin
and addition to the designated ministries,

(2)alocate the number of Union Ministers as
necessary. Moreover, hecanincreaseor reduce
the allocated number.

(e)Union Ministers shall possess the following
qualifications:

(1) they must have attained the age of 40 years;

(2) with the exception of age limit, they shall
possess qualifications prescribed for Pyithu
Hluttaw representatives;

(3) they shall beloyal to the State and citizenry.

Union Ministersand Deputy Ministers
2. In connection with appointment of Union ministers,
(a) The President of the State shall appoint Union
ministers-

(1) he shall select suitable persons who possess
prescribed qualifications from among the
Hluttaw representatives or non-Hluttaw
representatives,

(2) he shal obtain a list of nomination of suitable
Tatmadaw members from the Commander-in-
Chief of Defence Services for ministries of
defence, security/ homeaffairsandborder affairs;

(3)he shal consult with the Commander-in-Chief
of Defence Services if he desires to appoint

U Tin Kha
of
Delegate
Group of
State

Tatmadaw members as Union ministers for the
ministries other than defence, security/ home
affairs and border affairs.

(b)The President of the Stateisto prepare together the
list of personshe has selected and that of Tatmadaw
membersfromtheCommander-in-Chief of Defence
Services, submit them to the Pyidaungsu Hluttaw
and seek its approval,

(c) Pyidaungsu Hluttaw has no right to refuse a person
nominated by the President of the State for the
appointment of Union Minister unlessit can prove
theperson concerned doesnot possessqualifications
prescribed for Union Ministers,

(d)The President of the State has the right to submit
again the list furnished with new name replacing
the one who has not been approved by the
Pyidaungsu Hiuttaw for the appointment of the
Union Minister,

(e)The President of the State shall appoint persons
approved by the Pyidaungsu Hluttaw as Union
Ministers; in appointing them, the President of the
state isto dlocate the ministry, or ministries which
each Union Minister isto take charge,

(f) ThePresident of theStateshall informthePyidaungsu
Hluttaw whenever heappointsthe Union Ministers,

(g)The Union Ministers shall be responsible to the
President of the state.

3. In connection with appointment of and assigning of
dutiesto Deputy Ministers,

(&) The President of the State shall have the right to
appoint thefollowing persons, from among Hluttaw
representatives or non- Hluttaw representatives,
who possess the following qualifications, as the
Deputy Ministersto assist the Union Ministers-
(1) must be personswho have attained 35 years of

age,

(2) with theexception of agelimit, all who possess
the qualifications prescribed for Hluttaw
representatives;

(3) must be loyal to the State and the citizenry.

(b)If the President is to appoint and assign duties to

Deputy Ministersfor defence, security/ homeaffairs

and border affairs, he shall obtain a list of

nominationincluding suitable Tatmadaw members
fromtheCommander-in-Chief of Defence Services,

(c)The President of the State shall consult with the
Commander-in-Chief of Defence Services if he
desires to appoint and assign duties to Tatmadaw
members as Deputy Ministers for ministries other
than defence, security/ home affairs and border
affairs,

(d)The President of the State, in appointing and
assigning dutiesto Deputy Ministers, shall allocate
the ministries concerned,

(e)The Deputy Ministers shall be responsible to the
respective Union Ministers and, through the
respective Union Ministers, to the President of the
State.

4, In connection with impeachment of any Union

Minister,

(@)Any Union Minister shall beimpeached for one of
the following reasons:

(2) treason;

(2) violation of any provision of the Constitution;

(3) misconduct;

(4) being disqualifiedfor UnionMinister under the
Congtitution:

(5) inefficient discharge of duties assigned to him
in accord with the law.

(b)When any Union Minister is impeached, it is to
proceed in accord with provisions of the
Constitution regarding impeachment of the
President or the Vice - President,

(c)However, when the charge against any Union
Minister who isimpeached is maintained and the
Hluttaw concerned decides that he is not fit to
continue to hold office as Union Minister and
informs the President of the matter, the President
shall remove the Union Minister from office,

(d)If the Hluttaw concerned decides that the charge
has been refuted, the okkahta of the Hluttaw shall
inform the President.

5. In connection with the term of office, resignation,
removal from office and replacement of Union
Ministers and Deputy Ministers,

(a)The term of office of Union Minister and Deputy
Minister shall generally bethe same astheterm of
office of the President,

(b) If theUnionMinister or Deputy Minister desiresto
resign from office of his own valition due to a
certain cause before the expiry of the term of
office, then he shall do so only after tendering his
written resignation to the President,

(c)The President shall-

(1)havetheright to order theresignation of aUnion
Minister or Deputy Minister, who has failed to
discharge his duties, and can remove him from
officeif hefailsto comply with the orders;
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Theterm of the Region or
State Hluttaw comes...

(from page 6)
discussions, they shall be privileged except under
the Region or State Hluttaw Law.

(c) Actionshall betaken against those membersstated
in sub-paragraph (a) and (b) in accord with the
rulesand regul ationsand proceduresof the Region
or State Hluttaw and existing laws if they make
physical assault in enjoying the privileges.
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22. (@) If there arises a need to arrest a Region or State
Hluttaw member attending a Region or State
Hluttaw session or a person attending the Hluttaw
session with the permission or at the invitation of
the Hluttaw Speaker, thereliableevidenceshall be
submitted to the Hluttaw Speaker. He shall not be
arrested without prior approval of the Hluttaw
Speaker.

(b) If there arises a need to arrest a member of a
committeeor abody formed by the Region or State
Hluttaw attending a session of the committee or
body, the reliable evidence shall be submitted to
the Hluttaw Speaker through the head of the
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committee or body concerned. He shall not be
arrested without prior approval of the Hluttaw
Speaker.

(c) If there arisesaneed to arrest amember of Region
or StateHluttaw whiletheHluttaw or thecommittee
or thebody formed by theHIuttaw isnotinsession,
reliable evidence in support of such arrest shall
promptly be submitted to Region or State Hluttaw
Speaker.

23. Thereports, documents and record published by the
Region or State Hluttaw or under itsauthority shall be
privileged.
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Senior General Than Shwe

welcomes back ...

(from page 1)

Defence ServicesCommander-in-Chief (Army) Vice-
Senior General Maung Aye and wife Daw Mya Mya
San, Member of the State Peace and Development
Council Genera Thura Shwe Mann, members of the
State Peace and Development Council Lt-Gen Kyaw
Win, Lt-Gen Maung Bo, Lt-Gen Thiha Thura Tin
AungMyint Ooand Lt-Gen Tin Aye, Commander-in-
Chief (Navy) Vice-Admiral Soe Thein, Commander-
in-Chief (Air) Lt-Gen Myat Hein, Military Affairs
Security Chief Lt-Gen Ye Myint and their wives,
Commander of Nay Pyi Taw Command Mgj-GenWai
Lwin, Director-General Col Kyaw Kyaw Win of the
SPDC Office and departmental heads.

Minister for Foreign Affairs U Nyan Win
and wife Daw Myint Myint Soe, Minister for Agri-
cultureand Irrigation Maj-Gen Htay Oo, Minister for
Commerce Brig-Gen Tin Naing Thein, Minister for
Transport Maj-Gen Thein Swe, Minister for Reli-
gious Affairs Brig-Gen ThuraMyint Maung, Minis-

( )
Senior

General
Than
Shwe

welcomes
back
Acting
Prime
Minister
and Se-
cretary-1
Lt-Gen
Thein Sein
at Nay Pyi
Taw
airport .
MNA
AN
ter for Forestry Brig-Gen Thein Aung, Director-
General Col Thant Shin of the Government Office

and departmental officials also arrived back here on
the same flight. — MNA

Sri Lankan Prime Minister hosts dinner in honour of
Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thelin Sain

Nay Pyi Taw, 29 Aug
—~Prime Minister of Sri
LankaMr Ratnasiri Wick-
ramanyakahostedadinner
inhonour of Acting Prime
Minister of the Union of

Minister for Commerce
Brig-GenTinNaing Thein,
Minigterfor Transport M gj-
Gen Thein Swe, Minister
for ReligiousAffairsBrig-
Gen Thura Myint Maung,

Trade, Marketing
Development, Coopera-
tive and Consumer
Services, Minister of
Irrigation & Water
Management, theMinister

Myanmar and Secretary-1
of the State Peace and
Development Council Lt-
Gen Thein Sein at Taj
Samudra Hotel in
Colombo at 8 pm Sri
Lankan Standard Timeon
27 August.

Also present at the
dinner were Acting Prime
Minister and Secretary-1
Lt-Gen Thein Sein and
wifeDaw KhinKhinWin,
Minister for Foreign
Affairs U Nyan Win and
wife Daw Myint Myint
Soe, Minister for

Agricultureand Irrigation
Maj-Gen

Htay Oo,
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Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-

Minister for Forestry Brig-
Gen Thein  Aung,
Myanmar Ambassador to
Sri LankaU Tin Oo Lwin,
Director-General Col
Thant Shinof Government
Office, departmental
heads, President of Union
of Myanmar Federation of
Chambers of Commerce
and Industry U Win Myint
and entrepreneurs.

The Sri Lankan Prime
Minister and wife were
accompanied by the
Minister of ForeignAffairs,
theMinister of Agriculture
Development Agrarian
Services, the Minister of

Gen Thein Sei

of Trangport, the Minister
of Religious Affairs, the
Minister of Environment
and Natural Resources, Sri
Lankan Ambassador to
Myanmar Mr PAD
Samarasekera and senior
officials.

At the dinner, the
national anthems of the
Unionof Myanmar andthe
Democratic Socialist
Republicof Sri Lankawere
played.

The Sri Lankan Prime
Minister extended
greetings and proposed a
toast for cementing
friendly relationship

n, Prime Minister of Sri Lanka Mr Ratnasiri Wickraményaka enjoy traditional dances

Sri Lankan Prime Minister Mr Ratnasiri Wickramanyaka hosts a
dinner in honour of Myanmar delegation led by Acting Prime Minister
and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein at Taj Samudra Hotel in Colombo.

MNA

toast for strengthening
bilateral tiesand promoting
mutual cooperation
between two countries.

Afterwards, they had

dinner.

During thedinner, Sri
Lankan artistesperformed
traditional dances and
songs. — MNA

betweenthetwocountries.

ActingPrimeMinister
and Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein also extended
greetings and purposed a

\

b ) et ¥

and songs of Sri Lanka at the dinner. — mNa

8/30/07, 03:43 AM
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Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and wife
Daw Khin Khin Win arrivein Colombo on goodwill visit to Sri Lanka

NAY Py1 Taw, 29 Aug— At theinvitation of Prime
Minister of the Democratic Socialist Republic of Sri
LankaMr Ratnasiri Wickramanyaka, Acting Prime
Minister of the Union of Myanmar and Secretary-1
of the State Peace and Development Council Lt-
Gen Thein Sein and wife Daw Khin Khin Win,
accompanied by Minister for Foreign Affairs U
Nyan Winandwife Daw Myint Myint Soe, Minister
for Agriculture and Irrigation Maj-Gen Htay Oo,
Minister for Commerce Brig-Gen Tin Naing Thein,
Minister for Transport Maj-Gen Thein Swe, Minister
for ReligiousAffairsBrig-Gen ThuraMyint Maung,
Minister for Forestry Brig-Gen Thein Aung,
Director-General of Government Office Col Thant
Shin and departmental heads, left here by special
aircraft of Air Bagan on 27 August and arrived at
Bandaranaike International Airport in Colombo at
12.30 pm.

Myanmar Ambassador to Sri Lanka U Tin Oo
Lwinand Director-General of Protocol Department of
the Ministry of Foreign Affairs of the Democratic
Socialist Republicof Sri LankaMr MM Jafeer boarded
the plane and welcomed them.

Membersof thegoodwill delegationled by Acting

PrimeMinister and Secretary-1Lt-GenThein Seinand
wife Daw Khin Khin Winwerewelcomed by Minister
for Foreign Affairsof theDemocratic Socialist Republic
of Sri Lanka Mr Rohitha Bogollagama and wife,
Minister for Culture Mr MahindaY apa Abeywardena
and wife, Sri Lankan Ambassador Mr Samarasekera
and senior officials.

Two Sri Lankan children presented bouquets to
theacting PrimeM inister and wife. Myanmar Embassy
staff and families greeted the acting Prime Minister
and wife.

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein signed in the airport visitors' book.

The Myanmar delegation led by the acting Prime
Minister and wife, accompanied by Kandyan dance
troupe of Sri Lanka, went to the special lounge of the
airport.

Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein and wife Daw Khin Khin Win had a chat
with Foreign Minister Mr Rohitha Bogollagama and
wife and Minister for Culture Mr Mahinda Y apa
Abeywardena and wife.

Myanmar delegation proceeded to Trans Asia
Hotel.—MNA

Lt-Gen Theln Sain, Sri Lankan ...

-

ism, he said.
Regardingthepromo-

Acting Prime Minister and Secretary-1
Lt-Gen Thein Sein being welcomed by
Sri Lankan Foreign Minister Mr Rohitha
Bogollagama at an airport in Colombo.
MNA
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Minister U Nyan Win and Minister Rohitha Bogollagama
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exchange notes after signing MoU on | ntelligence Exchange

(from page 16)
MaithripalaSirisena, Min-
ister of Trade, Marketing
Development, Coopera-
tive and Consumer Serv-
ices Bandula
Gunawardene, Minister of
[rrigationand Water Man-
agement Chamal
Rajapaksa, Minister of
Transport Dullas
Alahapperuma, Minister
of ReligiousAffairsPandu
Bandaranaike, Minister of
Environmental and Natu-
ral Resources Champika
Ranawaka, Ambassador
of Sri Lankato Myanmar
Mr Samarasekera.

Speaking ontheocca-
sion, Sri Lanka Prime
Minister Mr Ratnasiri
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Cooperation.—mNA

Wickramanyaka said
there have been cultural
relations between the two
countries and efforts
should be made to
strengthen the friendship
betweenthetwo countries.

Theforeign ministers
of the two countries ex-
changed visits after his
visit to Myanmar.

MoUs on reconstitu-
tion of the joint commit-
tee of the two countries,
expanding bilateral rela-
tions to promote Bud-
dhism, cooperation in
Buddhist literature study
and cultural exchange be-
tween the two countries
will be signed during the
visit of Myanmar’s Act-

ingPrimeMinister Lt-Gen
Thein Sein.

On behalf of the peo-
ple of Sri Lanka, Mr
Ratnasiri Wickramanyaka
also thanked Myanmar
Government for giving
twoelephantsto Sri Lanka
to be used in conveying
Buddha sTooth Relicsin
Sri Lanka.

Sri Lanka is facing
some internal problems
and will solve the prob-
lemsby itself. Somecoun-
tries have accused Sri
Lanka of human rights
abuses and we believed
that any country should
not attempt for political
gains on the pretext of
human rights and terror-

tion of bilateral coopera-
tion, thetwo countrieswill
focus on trade, tourism,
agriculture, forestry, reli-
giousand cultural sectors.
He continued to say
that success will be
achieved if problems are
solved in line with the
teachings of Buddha.
Inhisdiscussions, the
ActingPrimeMinisterand
Secretary-1 said the gov-
ernment is making en-
deavoursfor palitical, eco-
nomic and socia devel-
opment of thecountry. He
also explained about the
latest devel opmentsinthe
nation, conveningtheNa-
tional Convention for
drafting the State Consti-

tutionimportant for estab-
lishment of a discipline
flourishingmoderndevel -
oped nation, Myanmar’'s
endeavours for realizing
the Millennium Develop-
ment Goals and imple-
mentation of the 15-year
Drug EliminationProject.

Healso explained co-
operation with countries
in the region and interna-
tional organizationsinac-
cord with the foreign
policy.

The discussions in-
cluded holding of cer-
emony to mark the 60th
anniversary establishing
of diplomatic relationsin
2009, continued imple-

Minister U Nyan Win and Minister Mihinda Yapa Abeywardena sign

mentation of the resolu-
tions passed by the joint
commission between the
two countries, mutual un-
derstanding on regional
and international issues
and creating new oppor-
tunities on bilateral eco-
nomic cooperation.

He said agriculture,
livestock breeding, forest,
trade, tourism and air
transport sectorsare to be
promoted and technical
cooperation programmes
are to be implemented.

Hesaidbothcountries
wouldsignmemorandums
of understanding on
cooperation in Buddha

(See page 10)

- ks

Agreement on Cultural Cooperation. — MNA
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Lt-Gen Theln San, Sri Lankan ...

(from page 9)
literature and promotion
of cultural exchange pro-
grammes.

Hewaspleased to see
theeffortsof Sri Lankato
gain economic progress
facing the challenges.

After the meeting, a
ceremony to sign MoUs
between Myanmar and Sri
Lankawas held at the of -
fice of the prime minister
of Sri Lanka.

A Memorandum of
Understanding between
theUnionof Myanmar and
the Ministry of Defence
of the Democratic Social-

ist republic of Sri Lanka
on Intelligence Exchange
Cooperation was signed
by Foreign AffairsMinis-
ter U Nyan Win and his
Sri Lankan Counterpart
Mr RohithaBogollagama.
An Agreement on
Cultural Cooperation be-
tween the Government of
the Democratic Socialist
republic of Sri Lankaand
the Government of the
Union of Myanmar was
signed by Minister U
Nyan Win and Minister
of Culture of Sri Lanka
Mahinda Y apa
Abeywardena.

A Memorandum of
Understanding on Coop-
eration in Buddhist Stud-
ies between Ministry of
religious Affairs of
Myanmar and Ministry of
Religious Affairs of the
Democratic Sociaist Re-
public of Sri Lanka was
signed by Minister for
Religious Affairs Brig-
Gen Thura Myint Maung
and Minister of Religious
Affairsof Sri LankaPandu
Band-aranaike. After-
wards, they posedfor docu-
mentary photos and Act-
ing Prime Minister and
Secretary-1 Lt-Gen Thein

Sein and Si Lanka Prime
Minister Mr Ratnasiri
Wickramanyakaexchanged
souvenirs—MNA

- ww

P --;.-: -
Minister Brig-Gen Thura Myint Maung and
Minister Pandu Bandaranaike sign MoU on

Cooperation in Buddhist Studies. — mNA

/

Lt-Gen Khin Maung T han supervisesrural
development tasksin Bago Division (West)

Nay Pvi Taw, 29 Aug
— Member of the State
Peace and Development
Council Lt-Gen Khin
Maung Than of the
Ministry of Defence,
accompanied by Vice-
Chairman of Bago
Division PDC Brig-Gen
Sein Myint and officials,
viewed thriving Hsin-
thwelat paddy plantation
on500acres, weedingand
fertilizer broadcasting in
Thindawyoe field in
Thayawady yesterday
morning.

Lt-Gen Khin Maung
Than instructed officials
toextend acreageof paddy
cultivation at theentrance
to the urban area.

They attended the

= &
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Lt-Gen Khin Maung Than views broadcasti'ng of fertilizer at 500-acre monsoon paddy model plot in Thayawady. — MNA

launching ceremony of
Small-scale Hydropower
Station at Kantin Bilin
Dam near Magyikwin
Village of Letpadan

Township. Chairman of
Thayawady District PDC
U Kyaw Khaing Soe and
Director U Kyaw Myint
Hlaing of Irrigation

Department opened the
power station.

In meeting with
responsible persons of
the power supply

| nter departmental Wor kshop on Occupational Health:
Hazar dous Occupation (L ead) organized

YANGoN, 29 Aug —
The Interdepartmental
Workshop

Occupational Health:
Hazardous Occupation
(Lead), jointly organized

by the Ministry of Health
and World Health
Organization, was held at

Deputy Director-General U San Shwe Win speaking at opening
ceremony of | nterdepartmental Workshop on Occupational Health:
Hazardous Occupation (Lead). —NLM
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Parkroyal Hotel on
Alanpya Pagoda Road,
here, this morning.

Deputy Director-
Genera U San ShweWin
of Health Department
delivered an address, and
Director Dr U Soe Tint of
WorksiteHealth Division
of the Ministry of Health
presided over the
workshop.

Also present at the
workshop were officials
of the Ministry of Health,
WHO, YCDC andrelated
ministries, factories that
produce batteries and
industriesthat use lead in
their productions.— NLM

8/30/07, 03:44 AM

committee and local
people, Lt-Gen Khin
Maung Than called for
participationinsupply of
power and regional
development tasks.
Thesdf-reliant power
station was built by
Construction-9 of
Irrigation Department.
Thestation can supply six

kilowattstoroads, school,
library, monastery and
pagodas and 93 housesin
Magyikwin Village.

On his way to Pyay,
Lt-GenKhinMaung Than
viewed thriving paddy
plantations along both
sides of Yangon-Pyay
Road.

MNA

Defending Champion
Myanmar secures second
prizein 39th Merdeka Cup

Y ANGON, 29 Aug — The final match of the
39th Merdeka Cup Football Tournament 2007 was
held in KualaLumpur at 8.45 pm Malaysian Standard

Time today.

Defending Champion Myanmar National
Football Teamlost to host Malaysian National Football

Team 3-1.

The Myanmar Team secured the second prize
inthe 39th Merdeka Cup and theteam will arrive back
here by air at 9.15 pm tomorrow.

MNA



The Executive Head of State
Isthe President of...

(frompage 7)
(2) coordinate with the Commander-in-Chief of
Defence Servicesandtakestepsif itisconcerned
with Tatmadaw member Union Minister or
Deputy Minister whoisto becaused toresign or
to be removed from office.

(d) If the post of Union Minister or Deputy Minister
falls vacant due to resignation, removal from of-
fice, death or an cause, the President shall havethe
right to appoint and assign dutiesto a new Union
Minister or Deputy Minister in accordance with
the provisions of the Constitution regarding ap-
pointment of the Union Minister or Deputy Min-
ister. Theterm of office of newly appointed Union
Minister or Deputy Minister shall be the same as
the remaining term of office of the President,

(e) If the Union Minister or Deputy Minister is a
representative of aHluttaw, it isto be assumed that
he hasresigned asaHIuttaw representativefromthe
date he is appointed Union Minister or Deputy
Minister,

(f) (1) If the Union Minister or Deputy Minister isa
civil servant, thenitisto beassumedthat hehas
retired as a civil servant according to the civil
servicerulesand regulationsfromthedate heis
appointed Union Minister or Deputy Minister;

(2) Tatmadaw members who have been appointed
Union Ministers and Deputy Ministersfor de-
fence, security/ home affairs and border af-
fairs need not retire and resign from the
Tatmadaw.

(g) If the Union Minister or Deputy Minister is a
member of a political party, then he shall refrain
from participating in party activities during the
term of officefrom the date heisappointed Union
Minister or Deputy Minister,

(h) (1) When the post of the President who appointed
and assigned duties to Union Ministers and
Ministershasfallenvacant duetoresignationor
death or any cause beforetheexpiry of theterm
of office, theUnion Ministersand Deputy Min-
istersshall continueto performtheir dutiesuntil
the new President, who has been elected and
replaced the vacant post, has appointed and
assigned duties to new Union Ministers and
Deputy Ministers,

(2)The term of office of the newly appointed
Union Ministersand Deputy Ministersshall be
the same as the remaining term of office of the
new President.

(i) Responsihilities, rightsand privilegesof Pyidaungsu
Ministersand Deputy Ministersshall beprescribed
by law.

Pyidaungsu Attor ney-General and Deputy Attor ney-

General

6. Inconnectionwiththeterm of the Attorney-General,
it shall be called Pyidaungsu Attorney-General.

7. In connection with the appointment and assignment
of duties of Pyidaungsu Attorney-General,

(@) with the approval of the Pyidaungsu Hluttaw, the
President of the State shall appoint a person, from
among the HIuttaw representatives or persons who
are not Hluttaw representatives, having the follow-
ing qualifications, Pyidaungsu Attorney-General so
asto get advice onlegal mattersand assign duties of
alegal character:

(2) having attained the age of 45 years;
(2) apart from the age limit, having qualifications
prescribed for Pyithu Hluttaw representatives;
(3) (a@who hasbeenfor at least five yearsajudge of
theRegionor State TayaHIuttaw (High Court),
or
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(bb)who, if heisajudicial officer or alaw officer,
hasbeenfor at |east tenyearsinaposition not
lower than region or state level, or

(cc) who hasbeenanadvocateof the TayaH| uttaw
(HighCourt) of atleast 20 years’ standing, or

(dd) Who is assumed by the President to be a
legd
expert of prominent reputation,
(4) being aperson who isloyal to the State and the
citizens,

(b)Pyidaungsu Hluttaw shall not have the right to
reject the person nominated by the President to be
appointed Pyidaungsu Attorney-General unlessit
can proveclearly that heisnot qualified for being
Pyidaungsu Attorney- General,

(c)the President of the State has the right to submit
new nomination to the Pyidaungsu Hluttaw in
place of aperson who has not been approved to be
appointed and assigned duties as Pyidaungsu At-
torney-General,

(d)Pyidaungsu Attorney- General isamember of the
Pyidaungsu Government,

(e)Pyidaungsu Attorney-General isresponsibletothe
President of the State

8. In connection with impeachment of Pyidaungsu
Attorney-General,

(a)Pyidaungsu Attorney-Genera shall be impeached

for one of the following reasons:

(Dtreason,

(2)violation of any of the provisionsin the Consti-
tution,

(3)misconduct,

(4)being disgualified for the post of Pyidaungsu
Attorney-General under the Constitution

(5) inefficient discharge of dutiesassigned to him
in accord with the law.

(b) if it is desired to impeach Pyidaungsu Attorney-
Generd, it shdl proceed in accordance with provi-
sionsregarding theimpeachment of the President of
the State or Vice-President,

(c) if therespective Hluttaw submitsthat the charge has
been sustained and the offence or the subject of the
offence, issuch asto render the Pyidaungsu Attor-
ney-General unfit to continue in office. the Presi-
dent of the State shall terminate the Pyidaungsu
Attorney-General from duties,

(d) if the respective Hluttaw decidesthat the charge has
beenrefuted, the Hluttaw Chairman shall report the
decision to the President of the State.

9. In connection with appointment of Deputy Attorney-
Generd,

(@ The President of the State shall appoint of his own
volition a person having the following qualifica-
tions from among Hluttaw representatives or per-
sons who are not Hluttaw representatives Deputy
Attorney-General to assist Pyidaungsu Attorney-
Genera:

(1) being a person who has completed the age of
40,
(2) apart from the age limit, having qualifications
prescribed for Pyithu Hluttaw representatives,
(3) being a person
(aa) who has been for at least five yearsajudge
of regionor state TayaHIuttaw (High Court),
or
(bb) who, heisajudicia personnel or alaw person-
nel, hasbeen at least ten yearsinaposition not
lower than region or state level, or
(cc) whohasbeentheadvocateof the TayaHIuttaw
(High Court) of at least 15years' standing, or
(dd) who is assumed by the President to be alegal
expert of prominent reputation,
(4) being a person who isloyal to the State and the
citizenry,
(b)Deputy Attorney-General is responsible to the

8/30/07, 03:44 AM

Pyidaungsu Attorney-General andtothe President of
the State through the Pyidaungsu Attorney-General.
10. In connection with the term of office, resignation,
termination of duties and filling the vacant post of the
Pyidaungsu Attorney-General or Deputy Attorney-

General-

(@) The term of office of the Pyidaungsu Attorney-
General or Deputy Attorney-General shall gener-
ally bethe sameasthat of the President of the State;

(b)The Pyidaungsu Attorney-General or Deputy At-
torney-General may resign of hisownaccord before
the expiry date of theterm of officeafter submitting
his resignation to the President of the State;

(c)The President of the State may instruct the
Pyidaungsu Attorney-General or Deputy Attorney-
General who cannot perform duties fully to resign
and shall have right to remove him from office for
failure to follow the instruction;

(d) The President of the State shall, if the post of the
Attorney-General or Deputy Attorney-General be-
comes vacant in the event of resignation, or being
removed from office, or death, or any cause, appoint
anew Attorney-General or Deputy Attorney-General
in accord with the provisions under the Constitution.
Theremaining tenure of office of the President of the
State shall be prescribed for the term of office of the
new Attorney-General or Deputy Attorney-General;

(e) If Pyidaungsu Attorney- General or Deputy Attor-
ney-General isarepresentative of a Hluttaw, he shall
be deemed to have vacated his seat in that Hluttaw
fromthedate heisappointed the Attorney-General or
the Deputy Attorney-General;

(f) If Pyidaungsu Attorney-Genera or Deputy Attorney-
Genera isacivil servant, he shall be deemed to have
retired in accord with the existing rules and regula
tions from the date he is appointed the Attorney-
Generd or the Deputy Attorney-General;

(9) If Pyidaungsu Attorney-General or Deputy Attorney-
General isamember of apolitica party, he shall not
perform the duties of that party during his tenure of
office from the date he is appointed the Attorney-
Generd or Deputy Attorney-General;

(h) (1) Whenthepost of the President of the Statewho had
appointed and assigned duties to the Pyidaungsu
Attorney-Generd and Deputy Attorney-Generd
fell vacant inthe event of resigning, passing away
or any other reason, the new President of the State
who has been dected as replacement shdl con-
tinuetoassigndutiestothem, or gppointandassign
duties to new Pyidaungsu Attorney-Generd and
new Deputy Attorney-Generd according to the
provisonsof theCondtitution. If so, thePyidaungsu
Attorney-Generd and Deputy Attorney-Generd
shall be alowed to continue to perform their
duties up to the time when the new Pyidaungsu
Attorney-General and Deputy Attorney-Gen-
eral have been appointed and assigned duties,

(2) Theremaining tenure of office of the President
of the State shall be prescribed for the term of
office of the new Attorney-General or Deputy
Attorney-General.

(1) The duties, powers and privileges of Pyidaungsu
Attorney-General or Deputy Attorney-General shall
be prescribed by law.

11. In connection with prescribing the status of
Pyidaungsu Attorney-General and Deputy Attorney-
Generadl,

- Pyidaungsu Attorney-General isprescribed to be of
the same status as Pyidaungsu Minister and the
Deputy Attorney-Generd is prescribed to be of the
same status as Deputy Minister, for the purpose of
reference in prescribing by law responsihilities,
rightsand privileges of Pyidaungsu Attorney-Gen-
eral and Deputy Attorney-General.

MNA
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L est they may be left behind

The 25-8-2007 issue of Myanma Alin daily
carriestwo newsstoriesand onewasabout 13 persons
including Min Ko Naing and Ko Ko Gyi were called
in by theauthoritiesfor questioning and action would
be taken against them according to law based on the
findings, and another was about the involvement in
thelatest incident of the so-called NLD membersand
expelled-NLD members, and as such, according to
the report, NLD would be held responsible for this.
Analysts keeping close watch on Myanma politics
haveafeeling and foreseethat Min Ko Naing' sgroup
would face action sometime and that NLD may lose
opportunities to play a positive role in the current
changing political trend of Myanmar unlessitamends

crisis. Asthey applied pressureon RC peaceeffortswere
jeopardized. When the Revolutionary Council allowed
the BCP leadership abroad to return to the motherland,
the latter thought that the government would comply
with everything. With this attitude they tried to put
pressure on the government launching a pincer
movement, from the above-ground and underground.
Inasimilar move, the Revolutionary Council
formed a 33-member advisory body and asked it to
give suggestions for the future of the nation. U Nu
thought that the RC was not in a position to maintain
theadministrativemachinery. Withthisbelief heasked
the government to hand over power to him. Ashewas
too conceited, he went into exile and put up armed

A study of the anti-government groups after
theregaining of independencewill showthereisa
common and typical characteristicamong them.
That iIs—every timetheruling gover nment made

a positive gesture or sign of flexibility they
regarded it to beasign of weaknessrather than a
positivemove. With thisattitudethey stepped up
pressure on the government politically and
militarily employingall possiblewaysand means.

its present strategies and behaviours.

One can understand that the Tatmadaw
government has no choice but to take into custody
Min Ko Naing's group if one studies the present
political situation and acts of the group. Detention of
the group and issuing of warnings to NLD have
resulted from the acts of the group and the party.

A study of the anti-government groups after
the regaining of independence will show there is a
common and typical characteristic among them. That
is—every timetheruling government made apositive
gestureor signof flexibility they regardedittobeasign
of weakness rather than a positive move. With this
attitude they stepped up pressure on the government
politically and militarily employing all possible ways
and means. For instance, when U Nu government in
1948 offered the 14-point Nu Principles designed to
bringtheleftiststogether, the BurmaCommunist Party
(BCP) and the leftists thought U Nu government was
in trouble and made unacceptable demands. As a
conseguence the insurgency lasted long.

In like manner, when the Revolutionary
Council offered internal peace, the armed insurgents
concluded that the RC was in the midst of a political

opposition. | would not like to elaborate that armed
oppositionwhichendedinfailurebecausepublications
at that time carried details of it.

A similar incident happened during the 1988
disturbances. The idea of practising multi-party
democracy in Myanmar wasintroduced by neither the
students nor the so-called democracy leaders. During
the student movement which occurred in March and
June 1988, the students raised students’ issue and that
of currency demonetization. Attheparty congressheld
in July 1988, the Chairman of the Myanma Socialist
Programme Party offered in his speech two
aternatives—the single party system or the multi-
party system. Then only, did the ex-military officers
who had been dismissed fromthe party spokeabout the
multi-party democracy. Even so, the so-called
democracy leaderssurfaced and stepped forward when
U Sein Lwin resigned and Dr Maung Maung became
President on 12 August 1988. The so-called student
leadersMin Ko Naing, Moe Thee Zun and Ko Ko Gyi
were seen on the stage when BaKa Thawasformed at
the Convocation Hall of the Y angon University on 28
August 1988. Infact, they have been ableto appear on
thestageinfront of the public after taking advantage of

.
- BanyaAung —~

relaxation of the Lanzin party.

On 1 September 1988, the then President Dr
Maung Maung offered that a referendum would be
held to seek the public opinion on thetransformation
of the multi-party democracy adding that the
constitution would be amended and a multi-party
election would be held if the people chose the multi-
party system.However, the so-called democracy
leadersincluding Daw Suu Kyi refused to accept the
offer andinsisted on the holding of electionsinstead.
On 10 September, the then President pledged to hold
elections within three months by-passing the
referendum. The opposing groups had gone so far as
forming an interim government and the transfer of
power. Despite their demands for elections, no
oppositionleader wasinapositiontoensurestability,
peace and the rule of law in the nation—the basic
reguirements of holding elections. What wasworse
was that they attempted to make use of the riotous
acts to press the government. As the situation
deteriorated and it was out of control, the Tatmadaw
had to assumethe Stateresponsibilities. Thepolitical
change of Myanmar would have been faster than the
present if they accepted Dr Maung Maung's offer
regardingit asapositivedevel opment and collectively
strove for holding fair elections.

If wemakean assessment, it isfound that the
actsof MinKoNaing' sgroup aresimilar tothepoints
mentioned above. After being released from jail in
2005, he formed an ‘88" generation student group
and started political movements. First, the group
launched political movementshby i ssuing declarations
in the name of humanitarian aids. Asthe Tatmadaw
government did not take any action against thegroup
for itsacts, it cameto daringly launch more agitative
campaigns like white expression campaigns and
signature campaigns.

But the government gently coped with the
situation andtherewashardly any actiontaken against
themin accord withlaw. Everyoneknowswhat would
happenif suchmovementswerelaunched before 1988
or 2004. It was found that the Tatmadaw
government dealt with the situation in a patient
way in order to ensurenational reconsolidation at
atimewhentheseven-step Road M apisin progr ess.
However,MinK oNaingand group holdingnegative
view came to see the government as a weak one.
Particularly, they became lost in the flattery of
foreign media and diplomats and seemed to be
conceited. Eventually, they wer etakenintocustody
and interrogated by authoritiesfor sendingaletter
to the UN Secretary-General in favour of CRPP
which announced a self-proclaimed road map
opposing theongoing National Convention and 92
NL D Hluttawr epresentatives-elect, and for getting
involved in issuing declarationscriticizing the NC

and staging protests.
(See page 13)
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Lest they may beleft ...

(from page 12)

UnlikeMinKoNaing, NLD cameto operate
inadifferent way. It operated secretly so asto avoid
asituation in which the party might be dissolved by
the Tatmadaw government. NLD aided and abetted
Min Ko Naing and group from behind the curtain.
Y outh members and those expelled from the party
gave a helping hand to Min Ko Naing's activities.
There were pieces of news in the NLD’s circle last
July that NLD (Central) issued instructions on
formation of more youth groups in the townships of
states and divisions. Although NLD HQ said those
youths and expelled NLD members were operating
individually ontheir ownandthey werenot related to
theparty, they werefound to beactively participating
in NLD’s specia occasions on significant days. Its
declarationissued on20 August saysthat thesituation
among the publicisabout to explode and that if there
was civil commotion, the government would be held
responsibleforit. Itisclear wheretheNL D isheading.
Besides, NLD spokesmen ininterviewswith foreign
media said that they had sympathy for Min Ko
Naing’ sgroup, that itwould spark publicoutcry soon
and that the situation would worsen. This clearly
shows how the NLD and Min Ko Naing were
conspiring in collusion. Hence, it seemsthat a piece
of newson NLD’s conspiracy surfaced.

| happenedtoreadanewsarticletitled* fruitful
result depends on fairness on both sides’ by Kyaw
Min Lu (Shwe Pyi Tha) featured in State-run
newspapers on 24 August. Although there might be
different opinions on the article, the example of
parents and children is noteworthy. The example
reflects the situation between the Tatmadaw
government and political parties.

Children always want something from their
parents. They would liketo eat nicefood, visit places
andhavefineclothes. Their parentsareusually worried
about them. Naturally, the parents consider what can
happen when they approve of anything their children
want. Inthiscontext, the parentswill fulfill thedesire
of their children if thereistrust between each other.
Butif they havenotrustintheir childrenthey will not
approve at all or will approve only after thorough
consideration.

Likewise, the Tatmadaw government will
treat political parties as its children. Those parties
will win the trust of the government if they act
responsibly and behave well. If they continue to
oppose whatever the government does and try to
pressure in collusion from the above-ground and
underground there would be no trust by the
government. Inconsequencetherewill becontrol and
restrictions.

Since 1988, it has been hard for even the
people let alone the government to accept and trust
the acts of NLD. Although the NLD is constantly
using the words such as national reconciliation and
building trust, its activities are contrary to those
words. Even in the economic and socia spheresitis
difficult to trust the one who is alwaystrying to stab
one's back. So aso, the Tatmadaw would find it

THE NEW LIGHT OF MYANMAR Thursday, 30 August, 2007 13

difficultto havetrustintheonesliketheNLD, MinKo
Naing and his group that received foreign assistance
and blatantly launched underground and above-ground
attacks on the government.

The Tatmadaw government is determined to
introduce democracy aspired by the people in the
nation. | remembered that when discussionswereheld
on whether to hold areferendum or not for the choice
of single party system or multiparty system at a party
conference held in July 1988, delegates of Tatmadaw
Party Committee reported that they would try their
utmostinthedischargeof dutiesassigned regardl essof
single party system or multiparty system. Therefore,
whenthe Tatmadaw assumed the Stateresponsibilities
on 18 September 1988 it made avow to introduce the
multiparty democracy system in accordance with the
wishes of the people.

If westudy theinternational eventssuch asthe
assuming of power by the Tatmadaw in 1962 or the
assuming of power by the Thai Army recently it canbe
foundthat the Tatmadaw (military) used to put moreor
less politicians into custody when they assumed the
State power. When the Tatmadaw assumed the State
power on 18 September 1988t did not arrest any of the
so-called democracy leaders and the so-called “88”
generationpersons. Instead, it promul gated thepolitical
partiesregistration law on 27 September and allow the
formation of political parties. At that time, Aung-Suu-
Tin group had become the National League for
Democracy while students including Min Ko Naing
and Moe Thee Zun had formed the Democratic Party
for New Society. And there emerged other political
partiessuch asPatriotic Democratic Y outh Front, New
Generation ForceY outh Front, National Political Front
(Youth) etc. It can also befound that steps were taken
for students to be able to engage in politics asthe age
of candidatesfor Hluttaw representativeswas set to be
21 in promulgating the Pyithu Hluttaw Election Law.
This point stood witnessthat the Tatmadaw wished to
join hands with all the old and new politicians and
students in introducing democracy.

NLD and Min Ko Naing's group do not want
to accept Tatmadaw as partner in building democracy
andinsteadthey regarded the Tatmadaw astheonethat
prevented them from getting power.Therefore, NLD
and Min Ko Naing' sgroup consider the Tatmadaw as
the successor of Myanma Socialist Programme Party
and they have constantly tried to topple the Tatmadaw
Government asin the 1988 incident. In retrospect, the
activities of Min Ko Naing and Moe Thee Zun and
NLD from 1988 to 1989 showed that they had
participated in above-ground movements as well as
organized students’ unions as underground
organizations. Their actionswereonacollision course
with the government. At last, they contacted terrorists
at border regionsand designed underground and above-
ground armed movements to attack the government.
Duetotheir acts, NLD leadersand Min Ko Naing and
Ko Ko Gyi were arrested and Moe Thee Zun fled to a
foreign country.

Today, the group led by Min Ko Naing hasits
oldtactics. Although the group hasbeen named itself as
the" 88generationstudentsgroup” , they havenointention
of contributing to peace and stability, prevalenceof law

It was found that the Tatmadaw gover nment dealt with the
dtuationinapatient wayinorder toensurenational reconsolidation
at atime when the seven-step Road Map isin progress. However,

Min Ko Naing and group holding negative view came to see the
government as a weak one. Particularly, they became lost in the
flattery of foreign mediaand diplomatsand seemed tobeconceited.

UnlikeMinKoNaing,NLD
came to operate in a different
way. It operated secretly soasto
avoid a gituation in which the
party might be dissolved by the
Tatmadaw government. NLD

aided and abetted Min KoNaing
and group from behind the
curtain. Youth members and
those expelled from the party
gave a helping hand to Min Ko
Naing’s activities.

Likewise, the Tatmadaw
government will treat political
parties as its children. Those
parties will win the trust of the
government if they act
responsibly and behave well. |f
they continuetoopposewhatever
the government does and try to
pressure in colluson from the
above-ground and underground
there would be no trust by the
government. In consequence
there will be control and
restrictions.

andorder, transitiontodemocracy and market-oriented
economic system demanded by the people in 1988.
The group continued to carry out above-ground and
underground movements which were used to topple
MyanmaSocialist ProgrammeParty in1988. Therefore,
it is not unusual for the government to take action
against Min Ko Naing's group.

TheNational Conventionwill concludesoon.
After the convention, the steps such as writing the
constitution and holding referendum will be carried
out based on the fundamental principlesand detailed
basi c principleslaid downat theNational Convention.
If the people approve of the constitution in the
referendum, democratization processes including
holding elections, organizing Hluttawsand forming
agovernment will be conducted in accordance with
the constitution.

The Tatmadaw Government is committed
to implementing the Seven-step Road Map.
Therefore, it hasdeclared that it doesnot accept the
acts that could pose hindrance to the
democratization process.

The Seven-Step Road Map is essential for
thetransitionto democracy. Eachindividua member
of NLD ortheparty should participateinimplementing
all steps of the Road Map. If the party sticks to the
current act and policy, it worriesmethat NLD will be
marginilzed asan abandoned child deprivingitself of
the opportunity to participatein the democratization
process.

Trandation: AK+ST+TS+tAMS
Myamma Alin + Kyemon: 29-8-2007
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ADVDERTISEMENTS

TRADE MARK CAUTION
Victaulic Company, a
corporation organized and
existing under the laws of the
State of New Jersey, with an
office at 4901 Kesslersville
Road, City of Easton, State
of Pennsylvania 18042,
U.S.A,, is the Owner of the
following Trade Mark:

VICTAULIC

Reg. No.588/1989
in respect of "pipe joints and
valves (not parts of machin-
ery), and parts of such joints
and valves, pipes and tubes
(not being boiler tubes or
parts of machines), and con-
tainers for air and other gases;
all being goods of common
metal or of common metal
alloys, pipe jointings (in the
nature of packings), packing
rings and gland packings;
and cylinder flanges, pipes

and parts thereof™.

Fraudulent imitation or
unauthorised use of the
said Trade Mark will be dealt

with according to law.
Win Mu Tin
M.A., H.G.P, D.B.L.,
for Victaulic Company
P.O.Box 60, Yangon

Dated: 30 August 2007

TRADEMARK CAUTION

Nippon Menard Cosmetic Co.,
Ltd. of No.130, Torimi-cho
2-chome, Nishi-ku, Nagoya-shi,
Aichi-ken, Japan is the Owner
and Sole Proprietor of the
following trademarks:

KASANEKA

(Reg. No. V/3735/2004)

L’ eau de KASANEKA
(Reg. No. IV/3736/2004)

used in respect of Intl Class 3:
“Household antistatic  agents,
household degreasing agents,
rust removing preparations, stain
removing benzine, laundry soft-
ener, laundry bleaches, adhe-
sives for affixing false harr,
adhesives for affixing false eye-
lashes, laundry starches, sea-
weed gelatin used for washing
and stretching clothes, paint
stripping  preparations,  shoe
creams and boot creams, shoe
polishes, polishing preparations,
soaps, dentifrices, cosmetics,
perfumery and fragrances, abra-
sive papers, abrasive cloths, arti-
ficial pumices, polishing papers,
false nails, false eyelashes.”

Fraudulent imitation or
unauthorized use or any other
infringement whatsoever of these
trademarks will be dealt with

c..c__c ¢
0§:082000C according to law
[N ;
COLS OC j Thein Aung B.5c,R.L,D.B.L Advocate
§° & MYANMAR TRADEMARK AND
5 g, PATENT LAW FIRM
2OqPRE0200§: E-mail: mtpip@mptmail.net.mm
o ¢ ¢ ¢ ﬁ Tel:254037 G.P.O Box:666
{ 0(7)80(\)«?.81 L Yangon. 30 August 2007
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S Coanisos Berwees Peion Preceoive _.
| 1988 AND AFTER L

(IPTO3LI2206)

CHRONICLE OF NATIONAL
DEVELOPMENT

COMPARISON BETWEEN PERIOD
PRECEDING 1988 AND AFTER
(UP TO 31-12-2006)

This book features firm evidences,correct data and figures and

documentary photos
This book reflects the success in building the infrastructure acc
to the political, ecc

ording
onomic and social objectives for the brighter future of
the State.

lllustrated with charts and colourful photos.

Published by the Ministry of Information.

Now On Sale USD 3.00

Sarpay Beikman Book Shop, 529-531, Merchant Street,
B 01-381448, 249031

Available at

Yangeon

Sarpay Beikman Book
News and Peri
Yangon B 294306
Hote

Shop, Mo-55, Thabyaygeon Market, Nay Pyi Taw

odicals Enterprise Book Shop, 212, Theinbyu Street,

s, Supermarkets and Shopping Malls in Yangon.
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YouTube criticized over Neo—NaZ| clips

BelinG, 28 Aug—\Video-sharing website Y ouTube
has met with harsh criticism in Germany for hosting
clipsthatinciteracial hatred, mediareported Tuesday.

The videos hosted on Y ouTube include clips of a
1940 anti-Semitic propaganda film “Jud Suess’ and
two music videos of outlawed German far-right rock
band Landser, which show footagefrom World War 11
depicting Nazi military operations.

Dieter Wiefelspuetz, Social Democrat (SPD)
parliamentarian of Germanysaid airing the clips on
YouTube in Germany was scandalous. “Publishing
these films amountsto aiding and abetting incitement

of the people.”

Germany’s Central Council of Jews Vice President
SalomonK ornwasconsi dering pressing chargesagainst

Google Germany.

German youth protection body Jugendschutz.net
has complained to Google Germany more than 100

Chad Hurley (L) and Steve Chen

times and asked Google, which bought Y ouTube last
year, to remove the clips.

Some of the material has been on the site for amost
ayear.—Internet

CLAIMSDAY NOTICE

MV KOTA TERAJU VOY NO (253)
Consigneesof cargocarriedonMV KOTA TERAJU

VOY NO (253) are hereby notified that the vessel will
be arriving on 30.8.2007 and cargo will be discharged
into the premises of A.W.P.T where it will lie at the
consignee’ srisk andexpensesand subjecttothebyelaws

and conditions of the Port of Y angon.

Damaged cargo will be surveyed daily from 8 am
to11:20amand 12 noonto4 pmupto ClaimsDay now
declared asthethird day after final discharge of cargo

from the vessal.

No claimsagainst thisvessel will beadmitted after

the Claims Day.

SHIPPING AGENCY DEPARTMENT
MYANMA PORT AUTHORITY
AGENT FOR: M/SADVANCE CONTAINER

LINESPTELTD

Phone No: 256908/378316/376797

Over S0 arrestson first day of
Notting Hill Carnival in W London

LonpoN, 28 Aug—
Morethan 50 peoplewere
arrested on thefirst day of
this year’s Notting Hill
Carnival in west London,
police said on Monday.

London’s Metropolitan
Palice said 54 people were
arrested on Sunday at
the annual event, Europe’'s
largest street party and
theworld' s second biggest
after the Rio Carnival
heldin Brazil. Thisyear, it
takes the theme “Set All
Free” and marksthe 200th
anniversary of theabolition

Taleban kill five Western soldiersin Afghanistan

KasuL, 28 Aug—Five
Western soldiers, in-
cluding three Americans,
were killed in a string of
Taleban attacksin eastern
and southern Afghanistan,
officialssaid on Monday.

The Americans were
killed along with two
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Afghan soldiers in a
Taleban ambush on
Monday in Ghazi Abad
District of eastern Kunar
Province, near the border
with Pakistan, the district
police chief told re-
porters.

NATO officials in

Kabul said earlier that two
soldiers had been killed
while on patrol Sunday,
oneinan attack in eastern
Afghanistan and the other
in the south.
NATO did not identify
the victims.
MNA/Reuters

of the dave trade. Two
people were arrested for
attempted murder, while
other peoplewerearrested
for crimes including
indecent assault, havingan
imitation firearm or
offendgveweapon, crimina
dam-age, possession of
drugs, being drunk and
disorderly and handling
stolen goods.

Three people were
arrestedinconnectionwith
anincidentinwhichaman
suffered stab wounds.

In total, there were
allegations of 70 crimes,
a43-per-cent drop on day
one of the carnival last
year, when 122 aleged
crimes were reported.

Beforethecarnival got
under way, policearrested
21 people suspected of
planning to causetrouble
at the event.

MNA/Reuters

8/30/07, 03:44 AM

Polluted Chinariversthreaten “ sixth”

of population

Bewing, 28 Aug—Polluters along two of China's
main rivers have defied over a decade of clean-up
efforts, leaving much of the water unfit to touch, let
alongdrink, and arisk to asixth of the population, state
media said on Monday.

Half the check points along the Huai River and its
tributariesin central and eastern Chinashowed pollution
of “Grade 5" or worse — the top of the dial in key
toxins, meaning that the water was unfit for human
contact and may not befit evenfor irrigation, national
legislators were told.

Fourteen years of measures had reined in some of
the worst pollution along the Huai and Liao rivers but
factory waste remained far too high, chairman of the
National People’s Congress Environment and
Resources Protection Committee Mao Rubai saidina
report delivered on Sunday.

Theriversposed a“threat to the water safety of one
sixth of the country’s 1.3 hbillion population”, the
ChinaDailysaid. ThepollutionontheHuai threatened
the massive South-North Water Transfer Project to
draw water from the Y angtze River through the Huai
basin to the country’ s parched north, Mao said.

“Large volumes of untreated domestic effluent and
industrial waste-water are dumped directly into
theriver,” Mao said of one of the Huai’ sworst pollut-
ed tributaries, according to the NPC website
(www.npc.gov.cn). — MNA/Reuters
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Taleban begin release of South Korean hostages

GHazni (Afghanistan), 29 Aug —Taleban insurgents freed 12 South Korean hostages yesterday.
Threewomen werethefirst of 19 Christian volunteersthe Taliban agreed to release after South Korea
said it would pull itstroopsout of Afghanistan. Several hourslater, four morewomen and amalehostage
wer e freed. Four morewerereleased a few hourslater.

International Com-
mittee of the Red Cross
representative Craig
Muller confirmed that the
12 had been freed.

A Taleban com-
mander, Mullah Abdullah,
said his group had earlier
handed over four women
and amanto atribal elder

whodeliveredthemtothe
Red Cross. The origina
threewomenwerehanded
over to members of the
International Committee
of theRed Crossin Ghazni
province. Wearing long,
traditional headscarves,
they wept asthey satina
Red Cross vehicle.

Taleban represen-
tative Qari Mohammad
Bashir said he hoped all
would be free in two or
three days, he told the
Pakistan-based Afghan
Islamic Press news
agency.

Theinsurgentsseized
23 Korean Christian

".

Boysswim at ariver out between the river Drim and Ohrid lakein the

city of Struga, Macedonia, on 25 Aug, 2007 as temperatures soared to 40
degrees Celsius (104 degree Fahrenheit). —INTERNET

volunteerson19July from
abusin Ghazni province.
Two male hostages were
killed by their captors
early inthecrisis.

The Taleban released
twowomen asagestureof
goodwill during the first
round of talksand said on
Tuesday they had reached
adeal onthereleaseof the
remaining 19.
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Thursday, 30 August
Tunein today

8:30 am Brief news
8:35am Music:
-Tell him
8:40 am Perspectives
8:45 am Music:
-Move over
8:50 am Nationa news/
Slogan
9:00 am Music:
-Happy go lucky
9:05 am International
news
9:10 am Music:
-Tell it to my
heart
1:30 pm News / Slogan
1:40 pm Lunch time
music:
-Especidly for
you
-Up where we
belong
9:00 pm Aspects of
Myanmar
“Anoldcity near
Y angon”
9:10 pm Article
9:20 pm Topicspotpourri
-Coffee and
exercises “save
skin”
Study says
eye problems
could mean
earlier death
9:30 pm Favourite songs
chosen by music
lovers
-My love
-Smile
-Rightinfront of
you
9:45 pm News/Slogan
10:00 pm PEL
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W eatler Map of Myanmar and Neighbouring Areas
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Wednesday, 29 August, 2007

Summary of observations recorded at 09:30
hoursM ST: During thepast 24 hours, weather hasbeen
partly cloudy in Magway Division, rain or thundershow-
ers have been isolated in Rakhine, Kayin and Kayah
States, scatteredinupper Sagaing, Mandalay, Ayeyawady
and Bago Divisions, fairly widespread in Mon State,
lower Sagaing and Y angon Divisionsand widespreadin
theremainingstatesanddivisionswithisolatedheavyfalls
inlower Sagaing and Mandalay Divisions. Thenotewor-
thy amounts of rainfall recorded were Shwebo (3.15)
inches, Thaton (2.32) inches, Shwegyin (1.89) inches,
Kawthoung (1.78) inchesand Kyaukse (1.50) inches.

Maximum temperature on 28-8-2007 was 87°F.
Minimun temperature on 29-8-2007 was 75°F. Relative
humidity a 09:30 hours MST on 29-8-2007 was 93%.
Total sunshine hours on 28-8-2007 was (2.1) hours
8pprox.

Rainfall on 29-8-2007 was (Tr) a Mingaladon,
(0.16) inch at Kaba-Aye and (0.08) inch at Central
Yangon. Total rainfal since 1-1-2007 was (97.40)
inches at Mingaladon, (99.49) inches at Kaba-Aye and
(98.03) inches at Central Yangon. Maximum wind
speed at Y angon (Kaba-Aye) was (6) mph from South-
west at (18:20) hours MST on 28-8-2007.

Bay inference: Monsoon isweak in the Andaman
Sea and the Bay of Bengal.

Forecast valid until eveningof 30-8-2007: Rainor
thundershowerswill beisolatedin K ayah Stateandlower
Sagaing Division, scattered in Chin and Rakhine States,
Mandalay, Magway, Bago, Ayeyawady and Yangon
Divisons, fairly widespread in Mon and Kayin States
and Taninthayi Division and widespread in the remain-
ing areas. Degree of certainty is (80%).

Stateof thesea: Seaswill bemoderatein Myanmar
waters.

Outlook for subsequent twodays: Weak monsoon.

Forecast for Nay Pyi Taw and neighbouring
areas for 30-8-2007: Likelihood of isolated rain or
thundershowers. Degree of certainty is (60%).

Forecast for Yangon and neighbouring areas
for 30-8-2007: Isolated rain or thundershowers. Degree
of certainty is (80%).

Forecast for Mandalay and neighbouring areas
for 30-8-2007: Likelihood of isolated rain or thunder-
showers. Degree of certainty is (60%).
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Lt-Gen Than San, Sri Lankan Prime Minister hold talks

Agriculture, livestock breeding, forest, trade, tourism and air transport sectors are
to be promoted and technical cooperation programmes are to be implemented

Any country should not attempt for political
gainson pretext of human rightsand terrorism

Lt-Gen Thein Sein

- : : 4
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Acting Prime Minister and Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein and

Mr Ratnasiri Wickramanyaka ]

3 Mk
Sri Lankan Prime Minigter Mr Ratnasiri Wickramanyaka hold talksin Colombo. — mNA

NAY Pyi Taw, 29 Aug— Acting PrimeMinis-
ter and Secretary-1 of the State Peace and Develop-
ment Council Lt-Gen Thein Sein and Prime Minister
of Sri Lanka Mr Ratnasiri Wickramanyaka held talks
at the latter’'s office in Colombo, Sri Lanka, on 27
August.

Also present at the meeting were Minister for

Foreign AffairsU Nyan Win, Minister for Agriculture
and Irrigation Mgj-Gen Htay Oo, Minister for Com-
merce Brig-Gen Tin Naing Thein, Minister for Trans-
port Maj-Gen Thein Swe, Minister for Religious Af-
fairs Brig-Gen ThuraMyint Maung, Minister for For-
estry Brig-Gen Thein Aung, Myanmar Ambassador to
Sri Lanka U Tin Oo Lwin, Director-Genera of the

Government Office Col Thant Shin, Director-General

of the Pratocol Department U Kyaw Kyaw, Director-

General of the Political Department U Phae Thann Oo

and departmental officials, Minister for Foreign Af-

fairsof Sri LankaMr Rohitha Bogollagama, Minister

of Agriculture Development and Agrarian Services
(See page 9)

Thefirst regular

session of the Pyithu

Hluttaw shall be

convened within 90 days after the general election commences

U Kyaw Win Tun of Delegate Group of
Workers—mna

Y ANGON, 29 Aug— The Panel of Chairmen of the
Plenary Session of the National Convention presented
Fundamental Principles and Detailed Basic Principles
adopted by the National Conventionin drafting the Sate
Constitution to the Plenary Session of the National Con-
vention. The following is detailed basic principles re-
garding Pyithu Hluttaw and Amyotha Hluttaw in the
chapter ‘Legislature’ by U Kyaw Win Tun of Delegate
Group of Workers.
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" Pyithu Hluttaw and Amyotha Hluttaw
- 1. (&) The first regular session of the Pyithu Hluttaw

shall be convened within 90 days after the general
€lection commences.

(b) (1) Theterm of the AmyothaHIluttaw commences
on the date on which the term of the Pyithu
Hluttaw commences.

(2) Thefirstregular sessionof theAmyothaHIuttaw
shall be convened within seven days after the
commencement of the term of the Hluttaw.

2. (@ (1)The State Peace and Development Council

shall convene the first regular session of the
Pyithu Hluttaw after the Constitution comes
into force.

(2) The Speaker of the Pyithu Hluttaw who contin-
uesto perform his dutiesin accord with provi-
sions of this Constitution shall convene first
regular sessionsfor the next termsof the Pyithu
Hluttaw.

(b) (1)The State Peace and Development Council
shall convene the first regular session of the
AmyothaHluttaw after the Constitution comes
into force.

(2)The Speaker of the Amyotha Hluttaw who
continues to perform his duties in accord with
provisions of this Constitution shall convene

8/30/07, 03:44 AM

first regular sessions for the next terms of the
Amyotha Hluttaw.

3. (a) (1) Membersof the Pyithu Hluttaw shall take oaths
beforethe Speaker of the Pyithu Hluttaw at the
first regular session of the Pyithu Hluttaw

(2) The membersof the Pyithu Hluttaw, who have
not taken oaths, shal take oaths before the
Speaker of the Hluttaw at the session of the
Pyithu Hluttaw they first attend.

(b) ()Members of the Amyotha Hluttaw shall take
oaths before the Speaker of the Amyotha
Hluttaw at the first regular session of the
Amyotha Hluttaw.

(2)The members of the Amyotha Hluttaw, who
havenot taken oaths, shall take oathsbeforethe
Speaker of the Hluttaw at the session of the
Amyotha Hluttaw they first attend.

4. (@) The Speaker of the Pyithu Hluttaw shall convene
regular session of the Pyithu Hluttaw at |east once
ayear. Theinterval between two regular sessions
shall not exceed 12 months.

(b) The Speaker of the Amyotha Hluttaw shall con-
vene regular session of the Amyotha Hluttaw at
least onceayear. Theinterval betweentwo regular
sessions shall not exceed 12 months.

(See page 4)



